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AHoTAaliA

ITanrota A. €. 3acodm BHpaKeHHS MOJAJBHOCTI AHIVIINCHLKHUX
BHCJIOBJIIOBAHb YKPAiHCbKOI0 MOBOI. KBasmidikariiiina podoTa npucBsiueHa aHaIi3y
PI3HUX BHJIIB MOJIAJIbHOCTI Ta MOBO3HABYOI KaTeropii MOJAAJIbHOCTI B YKpPAiHCBHKIN Ta
aHTMMChKIH  MoBax. JlochipkeHO  JIGKCMKO-TpaMaTH4yHI  3aco0M  BHPaKCHHS
MOJIaJbHOCTI B AHIJIOMOBHOMY TEKCTI Ta iXHI BIAMNOBIAHMKH B YKPaiHCHKOMY
nepekiaai. OcobauBa yBara MpUAUIIETbCS TpoOIeMaM Tepenadl pi3HUX MOJATbHUX
3HaYCHb BHCJOBIIOBAaHb Y KOHTEKCTI JETEKTUBHOIO J>KaHpPy Ha Marepiaii
anrmomoBHoro pomany A. K. JMoiinma «CoOaka backepBuaiB» B YKpaiHCBKOMY

nepeknaai O. J[oHiueBoi.

Knwuoei cnosa: mooanvHicms, nepexnad, MOOAlbHi Cl08d, MOOAIbHI OI€CN084,

JIEKCUYHI 3aco0uU, epamamuyni 3acoou.

Abstract

Paniuta AY. Means of Expressing Modality of English Utterances in
Ukrainian. The qualification paper is devoted to the analysis of different types of
modality and the linguistic category of modality in Ukrainian and English languages.
The paper investigates lexical and grammatical means of expressing modality in
English texts and their equivalents in Ukrainian translation. Particular attention is paid
to the problems of conveying various modal meanings of utterances in the context of
the detective genre, using as an example the English novel by A. Conan Doyle "The

Hound of the Baskervilles" in the Ukrainian translation by O. Donicheva.

Keywords: modality, translation, modal words, modal verbs, lexical means,

grammatical means.



Abstrakt

Paniuta, A. Y. Mittel zur Ausdruck der Modalitiit Englischer Aulerungen
im Ukrainischen. Die Qualifikationsarbeit ist der Analyse verschiedener
Modalitdtsarten und der sprachwissenschaftlichen Kategorie der Modalitit im
Ukrainischen und Englischen gewidmet. Die Arbeit untersucht lexikalische und
grammatische Mittel zur Ausdruck der Modalitdt in englischen Texten und deren
Entsprechungen in der ukrainischen Ubersetzung. Besonderes Augenmerk wird auf die
Probleme der Ubertragung verschiedener modaler Bedeutungen von AuBerungen im
Kontext des Kriminalromans gelegt, am Beispiel des englischen Romans von A. Conan
Doyle "Der Hund der Baskervilles" in der ukrainischen Ubersetzung von O. Donicheva.

Schliisselworter: Modalitdit, Ubersetzung, Modalworter, Modalverben,
lexikalische Mittel, grammatische Mittel.
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BCTYII

VY JiHrBiCTHIII MOJAQIBHI CJIOBA Ta CJIOBOCIOJIYYECHHS BBa)KAIOTHCA OJHHUM 13
HaANCYTIepeUwIUBIIINX JEKCUKOTpadiyHUX PO3PAIIB CIiB, SKI MPUBEPTAIOTH OCOOIUBY
yBary BYEHHX, MOYMHAIOYH 3 APpYyTOoi noioBuHH 20 cromtTs. MojaibHi cloBa, OJIHaK,
OPOAOBXKYIOTh OyTH y WEHTpl YyBard (UIONOTIYHUX JOCHKEHb uepe3 ix
0araToacnekTHICTh, CIeNU(IKy MOBHOTO BUPaXEHHS Ta (PYHKIIOHATBHI OCOOIHBOCTI.

Tema MoaanbHOCTI MOTPEOY€E KOMILIEKCY TEOPETUYHUX AOCTIIKEHB: HAYKOBOTO
OCMMCIIEHHSI MOBO3HABYOI KaTeropii MOJaIbHOCTI; CIIOCO0IB 1i BUPAXKEHHSI MOBHUMU
OJMHUIIMU Ha PI3HHUX PIBHAX; CHUCTEMaTH3alli TPyl MOJAIbHUX CIIB Ta CTPYKTYP;
BU3HAUEHHS CTATyCy CKIAJHUX BUTAJKIB MOJATbHUX 3HAUCHb.

Bubip Temu marictepchkoi poOOTH 3yMOBJIEHHI PI3HOIUIAHOBICTIO Mpenayl
MOJAJIbHOI KOHOTAIlI1 3ac00aMi MOBH Ta PI3HOMAaHITHUMH TPAKTYBaHHIMU KaTeropii
MOJAJIBHOCTI. 3BIJICH BUIUIMBAE AKTYAJbHICTh TEMH JOCIIHKEHHS - MPOOJIEMHICTD Y
crioco0ax il BUpaKeHHS B Cy4acHIM yKpaTHChKiIM MOBI1 MPU MIEPEKIail 3 aHTIHCHKOI.

HaykoBi momyku Ha TemMd MOPQOJIOTIYHMX Ta CHUHTAKCHUYHUX CIOCOOIB
BUPKECHHS MOJAJIBHOCTI € BaXJIMBOI CKJIQJOBOIO JIIHTBICTUYHOIO aHami3y, IO
PO3IIMPIOE HAIlle PO3YMIHHS MOBJICHHEBOI [ISJIBHOCTI Ta CHPHUSE MOAAIBIIOMY
PO3BUTKY JIHTBICTUKU. JIOCTIKEHHS JIGKCUYHUX 3acO01B BUPAKECHHS MOJATBLHOCTI
TaKOX Ma€ MPaKTUYHE 3HAUCHHS y IUIaHI BUBYEHHS MOBH, PO3BUTKY MOBHHX HaBUYOK
Ta BMiHb, a TaKOX Y BUKJIaJlaHHI MOBO3HABUYMX JAUCIUILIIH Ta 3I1MCHEHHI MIEPEKIaTy.

JlocnipkeHHsT KaTeropii MOAQJIbHOCTI MPOBOJAATH BITYM3HSHI Ta 3apyOixkHI
miarBicTH. TeopeTnuyHoro 0a3010 HAIMIOTO JOCHIIKEHHS TOCIYyTYBaJd POOOTH
YKpaiHChKUX (haxiBIIiB, K1 pO3MIISLIAIOTH criocoOu BupaxeHHs Moa-cTi: O. ['puiuHa,
JI.  CratkeBuu, O.lonenko, O.Ilomazan, O.KoBtyH, [LIlankoBceka I
(emicteMiyHamoanbHICTh), M. CunbkeBu4. HH3Ky mnHMTaHb CTOCOBHO MEpeKiamy

onpaupoBano JI. Bepboto, 3. 3opiBuak, [.KopyHuem Ta inmumu. Cepen aHTIIACHKUX
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¢b1u10710T1B, KOTPI PO3MIISIAAIOTH PI3HI TpaMaTthyHi kKateropii - M. ®omi, JI. Xomn. Ha
KyJbTYPOJIOTIUHI acClIeKTH Nepekiaay 3BepraioTh yBary l. llImiar, M.beiikep Ta iH.

Meta maricTepcbKoOro A0CJiuKeHHsI - JOCIIIUTH Ta IMpoaHaIi3yBaTH Pi3HI
crocoOu mepeadi MOJIaJIbHOCT] aHTIINCHKUX BUCIOBIIOBAHb YKPAIHCHKOI MOBOIO Y
XYJOKHIN JTiTepaTypi, a caMe IETEeKTUBHOMY >KaHPi.

3aBaaHHs 11 TOCSTHEHHS METH:

1. Bu3HauuTi MOHATTS «MOAAIBHICTH Ta ii OCHOBHI THIIH.

2. OxapakTepu3yBaTH O0COOJMBOCTI BUPAKEHHS MOJAIBHOCTI B aHTTIACHKIN
Ta yKpaiHChKiil MoBax (MOp(OJIOTiYH1, JIEKCUYH], CHHTAKCHUYHI).

3. [IpoananmizyBaT Ta y3araJdbHUTH Pi3HI CIIOCOOM MEPEKIAAy MOJATbHUX
BUCJIOBJIIOBAHb BUPAKEHUX PI3HUMHU JIIHTBICTUYHUMU 3aC00aMHU.

4, BuszHaunti HaMO1MBII MPOAYKTHBHI IUIAXU BIATBOPEHHS MOJATBHUX
3HAYEHb CJIIB T4 KOHCTPYKI[IH Yy MepeKaii.

LnrocrparuBHUM martepianiom tmoctae poman A.K.Jloins «Cobaka
backepsuniB» y nepeknaai Oxkcanu [JoHiueBoi.

MeToaaMu J0CTiIsKeHHS CJAYTyBaJIM TaKi: aHa13 JIHTBICTUYHOI JIITEpaTypH 3
TEMU MOJAIBHOCTI; MOPIBHAJIBHUN aHalll3 aHTJIHCBKOTO Ta YKpPaiHCHKOTO TEKCTIB
pOMaHy; JECKpPUIITUBHMI;, CHHTE3 BIiAIOpaHOro (PaKTUYHOIO Ta UIFOCTPATUBHOTO
MaTepiany; METOJH CTUIIICTUYHOTO Ta KYJbTYPOJIOTIYHOTO aHAII3Y.

HaykoBa HOBH3HA MaricTepcbkoi poOOTH TMOJNSATaE y  CHIBCTaBICHHI
MpOaHaTi30BaHUX OCHOBHHMX THUIIIB MOJAIBbHOCTI (JCOHTHUYHOI, EMiCTEMIYHOI,
OynemiuHOi) 13 3aco0aMu iXHBOTO BHUPAXEHHS B aHTJINCHKIA MOBI; BHU3HAYCHHI
JIEKCUYHUX 1 OJIMHMIIb, SIKI MEPEBAXKAIOTh Y MEBHOMY 3 THUIIIB; MOPIBHSIHHI HUIAXIB
nepeaadi MoIaIbHBHUX 3HAYCHBb Y aHTJIOMOBHOTO TEKCTY JIETEKTHBHOTO YKaHPY 3 Ha
YKpalHCBbKY MOBY.

IIpakTuuyHe 3HaYeHHsA pPoOOOTH - CHCTEMATH3allisl O3HAK MOJAIBHHUX

BUCJIOBJIIOBAHbh AHTJIINCHKOI MOBHM Ta BpaxyBaHHS OCOOJMBOCTEH BIATIHKIB iXHIX



3Ha4YeHb y MPOIIECi BUKOHAHHS MHUCHMOBOTO BUAY Mepekiamy. Taki BiJOMOCTI MOXKHA
BUKOPHUCTATH Ha MPAKTUYHMX 3aHATTAX 3 MATOTOBKU (haxiBIliB-TIepeKIaiadiB.

Anpobauisi pod6otTu. PoboTa mpoiinuia anpobariiro NUsIXoM MmyOsikalii Te3 Ha
TeMmy «JIeKCuKo - rpaMaTHyHi 3acO0U BUpaKEHHS KaTeropii MoJIaabHOCTI (Ha MaTepiai
pomany A. Konan Jloins «CoGaka backepBiniB» B yKpaiHCHbKOMY MEpeKIajl )» Mif
yac ydacti y kondepenmii «VI International Scientific and Practical Conference» (15
mucronana 2024 p. M. bononss, Itaniiiceka PecriyOimika).

Po0oTa ckiagaerbess i3 BCTymy, TpbOX PO3JALUIIB, BHUCHOBKIB, CIIHCKY

BHKOPHUCTAHHUX IKCPCIIL.



PO311J1 1
MNOHATTSA «MOJAJIBHICTb» TA if OCHOBHI TUIIN

B ycHOMY 4yu muceMHOMY MOBJICHHI MPU OIHKCI MOJINA, CUTYallli 4d y mpoleci
OOroBOpeHHs Ta OOMIHY TyMKaMH MOBIIl BOJHOYAC IEpeAaroTh CBOE CTaBIICHHS,
OIHKY 00cTaBWH. YacTo BKa3yeThCsS HA T€, YA ONMHUCAHI SBUINA € PCATHBHHUMH YU
ySIBHUMH. TOM, XTO BHUCIOBJIIOETHCSA, MOXKE€ MaTU MOTpeOy 3a3HAYUTU TPU LOMY
BIICBHEHICTh a00 HEBIIEBHEHICTh y CBOIH i7ei. Take JIHTBICTUYHE SBUIIEC HA3UBAETHCS
MooanvHicmio. MOJAIbHICTh Ma€ pi3H1 rpaMaTU4HI Ta JIEKCHYHI ()OPMH BUPAKEHHS:
(bopMH YMOBHOTO CIIOCO0Y, 4acoBi (pOpMH MHUHYJIOTO, MOJIaJIbHI CJIOBa Ta Bupasu [50,
c.9].

1.1. /leoHTHYHA MOJAJILHICTH

JleoHTHYHA MOJAIBHICTh € OJHIEI0 3 KIOYOBUX KaTeropid B aHamizl
MOJAJIBHOCTI, OCKUIBKHA BOHA OXOIUIIOE CY/UKEHHS II0J0 3000B'A3aHb, 3200pOH, MpaB
Ta JI03BOJIB[9], 110 KEPYIOTh COIIAJILHOIO MOBEIIHKOIO Ta MOPAIbHUMHU MPUHIIUIIAMU
repoiB y XyJ0KHIX TBOpax. Y JiTepaTypi JCOHTUYHA MOJIAJIbHICTh MA€ 3HAYHUM BIUIUB
Ha CIOXKET 1 PO3KPUTTS XapaKkTepiB nepcoHaxin. Lle 0co0a1BO BUpa3HO MPOCTEKYETHCS
y KJIaCUYH1{ IeTeKTUBHIMN JIiTepaTypi, Takii sk «Cobaka backepsiniB» Aptypa Konana
Hoitna, ne colanbHi, MOpaibHi Ta mpodeciiiHi 3000B's13aHHS Ta OOMEKEHHS
MEPCOHAXIB CTAIOTh BAXJIUBUMH (paKTOpaMH, IO BH3HAYAIOThH iXHI Jii Ta eMOIliKHI
KOH(JTIKTH.

JIcOHTHYHA MOJANBHICTh y TEPEeKIaai I[bOTO TBOPY HAa YKpAaiHCBKY MOBY
noTpedye He JINIe TOYHOT nmepeaavi JIEKCHYHUX 3HAYeHb, a ¥ BIITBOPEHHS MOJATbHUX
BIJITIHKIB, IKI CTBOPIOIOTH BPa)K€HHSI CYBOPUX COLIAJIbHUX UM MOPAJIbHUX MPUIIHCIB Y
neBHux cutyarisnx [18, c.43]. B ykpaincekomy mnepeknani Oxcanu JlonideBoi i
MOJaJIbH1 aCMEeKTH TepeiaHl 3a JOMOMOIOK0 BIIMOBIAHUX T'PAMAaTUYHUX 1 JIEGKCUIHUX
3aco0iB, IO JO3BOJISIOTH MEPEaaTH BCl aClEeKTH OO0OB’SI3KOBOCTI, JO3BOJEHOCTI Ta
3a00pOHU, 3aKJIaJICHI B OPHUTIHAJII.

B ocHOBI kKoHIIENIIIT JEOHTUYHOT MOJAIBHOCTI JISKUTH TIOHATTS 0008 ’A3KY.
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3abopona € 1me OJHUM acHEKTOM JIEOHTUYHOI MOJAIBHOCTI, SIKUH CTBOPIOE
J0JJTaTKOBUH PIBEHb HANIPYTH 1 JPaMaTU3My B POMaHi.

CnoBo «He MOXXHa» B YKPaiHCHKIIl MOBI HaJa€ BIAUYTTS KATETOPUYHOCTI, IO
BI/IMOBIZIa€ MOJAJIBLHOMY JI€CIOBY must not B aHTJINWCHKIM MOBI. Takum YWHOM,
NepeKIIa] TOYHO Tepeiae TICUXOIOTIYHY HAMpyTy Ta BiAYYTTS 3a00pOHU, 3aKIIaeH] B
OpHUTI1HAJII.

Ilpasa ma 003601u € BaXXIIMBUMHU €JIEMEHTAMU EOHTUYHOI MOJAIBHOCTI, K1
4acTO IEMOHCTPYIOTh BIaJH1 BIJIHOCUHU Ta COLaJbHY 1€pApXit0 MIXK MEPCOHAKAMU Y
TBOPI.

AHTIHCHKI MOAANIBHI JiecioBa must, may, should [31, ¢.315-318; 32, c.341]
BIJIIFPAIOTh BAKIIUBY POJIb Y BUPAKEHHI JICOHTUYHOI MOJIaJIbHOCT1, 1 BOHU BUMAararoTh
pPETENBHOrO0 BUOOPY YKpPAiHCHKHMX €KBIBAJEHTIB [JII TOYHOI Mepeaadl 3MICTy Ta
BIJITIHKIB OpUTiHAITy. BuOip MonanbHUX Jl€CIIB BU3HAYA€ HE TUIBKU OOOB'S3KOBICTH
a00 JT03BOJICHICTH JIii, ajie ¥ eMOIlIiHY CHIIy Ta IHTEHCUBHICTHh BHUCIIOBJIEHOT'O HAMIpYy.
VY niteparypi, 0COOJIMBO y JETEKTHUBHIM, MpaBWIbHUI BUOIP MOJAIBHUX JIECTIB €
KIJIFOYEeM 710 30epeKeHHS IHTOHAIIIT Ta COMiabHOT JMHAMIKH.

VY Bumnanky ¢dpaszu He must go to the moor, ne A. Konan J{oin BUKOpHCTOBYE
must i TigKpecieHHs Oe3yMOBHOI HEOOXIAHOCTI Ali, Mepekiagayka oOupae
YKpaiHChKE CJIOBO «IIOBUHEH», SIK€ Mepefac MPUMYCOBHI XapakTep ii, 30epirarouu
BIJITIHOK BUMYUIEHOCTI Ta HEMUHYYOCTI. [HTEHCHBHICTh MEPEKIAACHOTO «IIOBUHEH
J0/1a€ IPaMaTUYHOI HAMPYTH 1 OTIOMAarae YyuTayeBl BIIUYTH TUCK OOCTaBUH Ha Teposi.

Oco061MBO BaXJIMBO B JCOHTUYHIA MOJATBHOCTI aHANI3yBaTH BIIHOCHUHU MiX
3000B's13aHHAM 1 3a00pOHOI0, SIKI 4YaCTO BU3HAYAIOTHCSA XapaKTEPOM [ili Ta HaMmipaMu
aBTopa. Hampukian, B aHrIiichbKOMY BHCIIOBI must not, sSIKHil BUpakae 3a00pOHY,
MICTUTBCS T1JIKa3Ka I110/I0 HEraiHOro 4u MaiOyTHHOTO BUKOHaHHSA Aii [56, c.183]. B
YKpaTHChKOMY Tepekyaai s 3a00poHa BUPAKAEThCA KOHCTPYKITIEIO0 «HE MOKHa» a0o
«HE JI03BOJICHO», IO Hajae 3a00poHi (OPMaAIBHOTO BIATIHKY, 1 YHMTa4 Big4yBae

CYBOpICTb CUTYyaIIii.
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JleoHTHYHA MOJAJBHICTh TaKOX BIJIrpa€ BaXXJIMBY POJIb Y CTBOPEHHI
CYCIIUIBHOTO Ta KYJbTYpPHOTO KOHTEKCTY[52, c¢.120]. B opurinami Aptypa Konan
Hoiina aHrmidchKI KOHCTPYKIT must 1 may BiZoOpakarTh COIliadbHI HOPMHU
BIKTOpiaHCBKO1 AHIII1, 1€ 1EpapXis, aBTOPUTET Ta OCOOMCTI 3000B's13aHHSI BIIIrpaBaiu
3HAYHY poJib Y (hOpMyBaHHI MI>KOCOOMCTICHUX BimHOCHH. [lepexman mux MoaanbHUX
BUCIIOBJIIOBaHb HA YKPATHChKY MOBY BUMArae 30€pexKeHHs KyJIbTYPHUX OCOOTMBOCTEH,
aJI>ke YnTad MOBUHEH PO3YyMITH COIliaJIbHI Ta €TUYHI PaMKH, B IKHX JIIOTh MEPCOHAXI.

Hanpuxknan, 3a00poHu Ha TeBHI Jii Ta HEOOX1HICTh BUKOHAHHS O0OB’SI3KIB Y
nepeksaai 30epiraloTb OpuriHaibHi HopMu, ipote O. JloH1ueBa aganTtye 111 HOPMU JJIs
YKPaiHCBHKOTO KYJbTYPHOI'O CEPEIOBHUIIA, B SIKOMY aHAJIOTTYHI MOPaJIbHI 3000B’ I3aHHS
TaKOXX € 3HAYyIIMM acCleKTOM COLIAJIbHOTO J>KUTTA. 3aBISKH I[bOMY MEpeKIaay
YKpPalHCHKUN YHWTa4 OTPUMY€E JOCTYH JO TIMOIIOTO PO3YMIHHSA KYJIBTYPHOTO
KOHTEKCTY BIKTOPIAHCHKO1 AHIJIII, MPOTE 3 MOKJIUBICTIO CIIPUIMATH LEH CBIT Yepe3
MPU3MY BJIACHUX YSBIIEHb PO MOPAJb 1 00OB'SI30K.

Heontnuna monanbHicTh y «CoOati backepBuliB» Tak0X BiNIrpaEe BAKIUBY
poJib y (pOpMyBaHHI 3arajibHOI aTMOC(EpH TPUBOKHOCTI, HANPYKEHHSI Ta 1HTPUTH.
MopnanbHi JiecioBa ¥ KOHCTPYKINi, IO TeEpenarTh OO0O0B’sI30k abo 3a00poHYy,
MIJCUIIOIOTh BIIYYTTSI HEOE3MEKU 1 BUKJIMKAIOTh Y YWTa4a OYIKYBaHHS MaillOyTHBOI
po3B's3ku. Hanpuxnan, B opurinansHoMmy TekcTi Lllepmox Xoamc gacTo BUCIOBIIOE
CBOi 3000B's13aHHS 200 OOMEXKEHHSI, HAKJIaJIeH1 Ha HbOTO i/l Yac PO3CIiAyBaHHs, IO
CTBOPIOE BIAUYTTSI HAIIPYKEHOCT] Ta HEBU3HAYEHOCTI.

VY nepexnazai O. JloHiueBoi nepegada mux MOJAIBHUX KOHCTPYKITIN 30epirae He
JIUIIIE 3MICT, alie ¥ eMoriiauil miaTekct. Komu Xomamc ropoputs, 1110 he must solve the
case (BiH MIOBUHEH PO3KPUTH CIIPaABY), YKPATHCHKUI YUTau CIIPUIMAE TIe TK HEMUHYYE
3aBIaHHS, W10 BigoOpakae sk mnpodeciiiny O0OOB'SI3KOBICTb, TaK 1 OCOOUCTY
BIIMOBIAABHICTD Tepos nepen codor. CaMme TakuM € OJHE 13 3HAY€Hb MOJAJIBHOTO
must [56, c.182] B:kuBaHHS CI0Ba «IIOBUHEH» Y MEPEKIIA/Il EpeAae BUCOKY MOATIBHY

HaIpyry 1 3a0e3rneuye 30epexeHHsI TOYaTKOBOTO JIpaMaTU3MY.
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MopanpHi 3000B'si3aHHA Ta JO3BOJIM, 3aKJIaJ€HI B TEKCTi, (POPMYIOTh
NICUXOJIOTIYHUN TOPTpeT mepcoHaxiB, ocobmBo Illepnoka Xoamca 1 goKTOpa
Barcona, siki KepyroThCs MOUYTTSM OOOB’sI3Ky Ta 0coOMCTOI Mopaii. ¥ TOW 4ac siK
XonaMmc yacto crnpuiiMae 3000B’si3aHHSA SIK BHUKJIMK 1 CaMOAMCIUIUIIHY, Barcon
JIEMOHCTPYE JIOSUTHHICTD 1 MOPaJIbHY BiJIZIaHICTh CBOEMY TOBapHUIIY.

O. JloHiueBa y CBOEMY IepeKiIaal MiJAKPECTIOE 111 OCOOMCTI XapaKTEPUCTUKH,
JOJJAal0YM  MOJAibHI €JIeMEHTH, WI0 BiAOOPaXKaloTh YKpaiHChKE CIPUHHATTS
BIIMOBIJAIBHOCTI Ta MopajibHOro 000B's3ky. Hampukinan, OaxanHs Barcona
JorioMaratd XoJIMCY y TepeKiIajii 4acTO BUPAKEHO 3a JIONMOMOTOI0 «IOBHUHEH» 1
«3000B's13aHUY, 1110 TIKPECIIOE HOT0 BIAAHICTD 1 MIJJIETIIY POJIb Y MApTHEPCTBI, ajie
TaKOX BKa3ye Ha MWOro BHYTPIIIHIO TOTOBHICTh MIATPUMYBaTh XoJMca B
HaWCKIaAHIIIUX CUTYaIIsX.

Ilepexnan ACOHTUYHOI MOAAIBHOCTI BUMAara€ yBaXKHOTO MIJIXOAY /10 BUOOpY
YKpaiHCBhKMX CKBIBAJCHTIB JJI1 AHTJIIMCHKMX MOJAJIBHUX JIIECHTIB, OCKUIBKH 3MiHA
rpaMaTHyHuX abo JEKCMYHUX (POpM MOKE 3MIHUTH IHTEHCHUBHICTh a00 3HAYEHHS
BHUCJIOBIIIOBaHHA. Hampukiazn, aHriiiickke MoJalibHE I1€CIOBO must, sSIKe 3a3BUYail
nepeaae 000B’s30k [56, ¢.182-185], y pi3HMX KOHTEKCTax MOxe HaOyBaTH BiATIHKIB
PUMYCOBOCTI, BHYTPIIIHbOI MOTHBALIIi 200 HaBITh CTPaxy Mepe]l HACTIAKaMHU.

B ykpaincekomy mnepeknani Oxcanu JIoHIYeBOI BUKOPUCTaHHS MOJATBHUX
JIIECITIB  «MOBUHEH», «3000B'I3aHUN», «HE MOXHa» Ta IHIUX GopM Tmepenae
pPI3HOMAaHITHI ~ 3HAYEHHS  JICOHTUYHOI MOJAJIBHOCTI, BOAHOYAaC 30epiraroyu
parMaTuyHy BiAMOBIMHICTH opuriHamy. [Ipumipom, dpaza He must keep the secret B
YKpaiHCbKOMY BapiaHTi Moxe OyTH mepekiazeHa gk «BiH 3000B's3anuil 30epertu
TaeMHUIIO» ab0 «BiH moBUMHEH 30eperT TaeMHUIIO», A€ OOuJaBa BapiaHTH
BIJITBOPIOIOTH ACMEKT 00OB'SI3KOBOCTI, ajie 3 PI3HUMHU €MOLIMHUMH Ta CEMAHTUYHUMU
BiaTinkamu. Cama x O.JloHiueBa Tmepekiaiae 1e peyYeHHs JIPYTMM BapiaHTOM,

30epiraroyu BIAMOBIIHICTh OPUTIHATY.
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[lepexnan AEOHTUYHOI MOJATBHOCTI TAKOX BIUIMBAE HA PO3YMIHHS TBOPY
YKpaTHCHKUM YUTaueM, OCOOJIMBO Ha PiBHI MPUHHATTS MOPAIbHUX 1 ETUYHUX HOPM [ 18,
c.42]. Y «Cobami backepsuniB» A. Konan Jloin akiieHTye yBary Ha BIAIMIHHOCTI MIXK
TUM, IO JO03BOJIEHO, 1 THUM, II0 HEOOX1JIHO ab0 3a00pPOHEHO B COIlaJILHOMY Ta
MOpaJibHOMY ceHcaX. [le BimoOpaskeHo B 6araTb0X KIIFOUOBUX CIIEHAX, K1 M1 ICUITIOIOTH
HaIPY>KEHICTh 1 33/1aI0Th TOH CIIPUNHSATTS CIOXKETY.

VY mepeknani O. JloHiueBO1 30epeKeHHST TEOHTUIHOI MOJATBLHOCTI JOIIOMAarae
YKpPaiHCbKOMY YHMTA4y€Bl BIIOBUTU TOHKI COL1aJbHI Ta MOPaJIbHI HIOAHCH, 3aKJIa/ICHI B
TEKCTl, 1o 30aradyye HOro po3yMiHHS MOTHUBIB 1 uiied TepoiB. Tak, 3aBasKu
TPaMOTHOMY BUKOPHCTAHHIO ICOHTHYHUX MOJATBbHUX (POPM, YUTAY MA€ 3MOTY TIIHOIIIE
YCBIJOMUTH BHYTPIIIHI KOH(MIIKTH 1 JUHAMIKY B3a€MOJIi MK TepOsSMHU, a TaKOX
BIJTYyTH KYJIBTYpHI paMKH BikTOpiaHCBhKOi enoxwu [52, €.119].

TakuM 4YMHOM, JAEOHTHYHA MOJAIBHICTH y mnepekianl «Cobaku backepBiiaiBy»
BIJIIFpAa€ KJIIOYOBY pOJIb y mepenadi 3000B’s3aHb, IpaB, 3a00pOH 1 J03BOJIB, fAKI
BU3HAYAIOTh TOBEAIHKY Ta MOpajbHI OpIEHTUPH TMepcoHaxiB. Bona dopmye
MICUXOJIOTIYHUN 00pa3 repoiB, BiI0Opakae ColiaibHI HOPMH 1 KYJIbTYpPHUM KOHTEKCT
€MOXH, a TAaKOX CTBOPIOE BIAMOBIAHY atMocdepy Hampyru Ta 3aragkoBocTi. OkcaHa
JloHiueBa, MpalOlOYM HaJ MEPEKIaoM, PETEIbHO BUKOPUCTOBYE PI3HOMAHITHI
YKpaiHChbKI MOJaIbH1 3aco0U JJig Tiepenadl J€OHTUYHOI MOJAIBHOCTI, 3a0€3MeUyr0dn
MaKCUMaJIbHO OJIM3bKE 10 OPUTIHATY BIATBOPEHHS €MOLIMHOI 1 CEMaHTUYHOI NaNITpU

TEKCTY.

1.2. Enicremiuna MogaJbHIiCTh

Enicremiyna MOJanbHICTh — 1€ TEPMiH, II0 MOXOJUTH Bijl TPEILKOro CJIOBa
«episteme», KoTpe O3HA4aa0 B aHTUYHIA (imocodii BUIMHA THN OE3CYMHIBHOTIO,
JIOCTOBIPHOTO 3HAHHS - BUPaXEHa Yy CYJ/DKEHHI 1H(pOpMallis Mpo CTYMiHb HOro

obrpyHToBaHocTi [40].
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Enicremiyna MOAQIBHICTh BiJIITpa€ Ba)XJIMBY POJb Y CTBOPEHHI 3MICTY Ta
aTMoc(epr B XYIOXKHIX TBOpPax, OCOOJMBO B JETEKTHUBHUX POMAaHAaX, /¢ MHUTAHHS
HMOBIPHOCTI Ta CyYMHIBY € IIEHTPAJbHUMU JJISI PO3BUTKY CIOXKETY. Y JIITEpaTypHOMY
NepeKsIaai BaXXJIMBO 30€perTH 111 HI0AHCH, 110 MOXKYTh 3HAYHO 3MIHIOBATH CIIPUUHSTTS
TEKCTy uuTadueM. Po3risHeMo, sIK emicTeMiuHa MOJAJIbHICTh MPOSIBISETHCA y TBOPI
Aptypa Konana Jloina «Cobaka backepBiniB» B opuriHam Ta B nepekianl OkcaHu
JloH14eBOi.

MopanpHl Ji€ciOBa € OCHOBHUMH 3acO00aMU BUPAXKEHHS E€MiCTEMIYHOT
MOJAJIBHOCTI, @K€ BOHU JO3BOJISIOTH aBTOPY BHCIJIOBIIOBAaTH BIIEBHEHICTD,
HMOBIpHICTh YM CYMHIB o0 momaik [19, c¢.5-6], nmpo ski iaetbesa. Y« Cobarri
backepBiniB» 4YacTO BHUKOPUCTOBYIOTbCS MOJAbHI JIECIIOBA, IO BHUPAXKAIOThH
HMOBIPHICTb, MOXKJIMBICTh a00 MPUITYLIEHHS, Takl K must, may, might.

1. Must (mOBHHEH, MyCUTh) — L€ JI€CIOBO YacTO BUKOPHUCTOBYETHCS IS
BUPAXEHHSI BUCOKOiI WMOBIPHOCTI ab00 BIIEBHEHOCTI B 4OMYyCh. B opurinamgi moskHa
3HAWTH TaKi IPUKIAIH, 5K:

«There must be some explanation for it» [28] (Tyt Mae OyTH SIKeCh MOSICHEHHS)
[29].

ITepexnamauka Oxcana JloHiueBa 30epirae If0 €MICTEMIYHY MOJAJIbHICTD,
BUKOPUCTOBYIOUH (pazy «Mmae OyTu», MO0 TOYHO IMEpeaac BIATIHOK BIEBHEHOCTI Y
MPUMYIIEHHI, €3 3aifBOT0 YCKIIaTHEHHS CTPYKTYPH PCUCHHS.

2. May ta Might (moxe, Morio 6 OyTH) — 1l JI€CIOBa BUPAXKaIOTh MEHIILY
BIICBHEHICTh, YaCTO BKa3yHOYHM Ha MOXJIMBICTH TOMIl YM CTaHy, IO HE € TOYHO
M1ITBEPPKCHHUM.

VY Tekeri A.K.Jloina 3ycTpiuaeMo Taki BUTAIKHA BXXKUBAHHS :

«It may be dangerous» [28] (Lle mosxe OyTu HeOe3neuHo) [29] abo

«He might be the culprit» [28] (Bin Moxxe OyTu BuHHUM) [29].
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ITepexnan Oxcanu JloH14€BOi TOYHO Mepenace 1l MOJadbHI BIATIHKH, e hpa3u
«Moxke OyTu» 1 «Moxke OyTH BHHHMM» 30€piraloTb piBeHb HEBHU3HAUEHOCTI,
XapaKTepHUM JIJIs1 OpUTIHAIY.

3. Should (moBuHeH OM) — 1€ J1ECIOBO BKa3ye HA BIPOTIAHICTB, SIKA € OUTBIIO0
3a MPOCTY MOKJIMBICTb, aJie 3 MEHIIIOI0 BIIEBHEHICTIO, HIX y BUMaaky must. ¥ Co0arri
backepBiTiB BOHO MOXKE€ BKHMBATHUCS B KOHTEKCTI MNPUMYIICHHS ab0 OYIKyBaHHS.
Hanpuxian, «He should be here soony [28] (Bin noBuHeH OyTh TyT ckopo) [29]. B
nepekyiajii Mu  0auyuMO aHAJIOTIYHE BIJIOOpPaKEHHS 3HAYEHHA 32 JIOMOMOTOIO
YKPaiHCHKOTO «IIOBHUHEH», 1110 KOPEKTHO Mepeae TOW BIATIHOK MMOBIPHOCTI, KM
Ma€eThCS Ha yBa3i B OPUTIHAII.

Enmicremiuna MOJaJIbHICTh BUKOHYE BaXXJIHMBY (YHKIIIO B PO3BUTKY CHOXKETY.
Bona no3Bossie ctBoproBatu atmMochepy HeBu3HaueHocTi [19, ¢.4], 10 € BaKIMBUM
JUTS IETEKTUBHOTO KaHPY, JIe BECh yac 30epiraeThCsi MUTAHHS PO TE, IO € MPaBIOI0,
a 1110 € JIMIIE MPUITYIIEHHSIM Y1 BUTAJIKOIO.

Jlns mepekiamada BaXJIMBO IepeaBaTH 1I HIOAHCH, 30epiraroun atMmochepy
HEBU3HAYEHOCTI Ta CYMHIBY, IO BJIaCTUBO opuriHany. Tak, y Bunaaky 3 «Cobakoro
backepBiniB» 1€ O3Ha4a€ MpaBUIbHE BUKOPUCTAHHS TaKMX MOBHHUX 3ac00iB, SK
MOJAJIbHI 11€CIIOBA, TPUCTIBHUKH, YACTKHU 1 KOHCTPYKIIIT, 1110 TEPEAAI0Th KMOBIPHICTb,
MO>KJIUBICTh 200 CyMHIB.

BaxnuBo, 1110 nepegava emicTeMiuHOi MOJaTbHOCTI TaKOXK MOYE BIUIMBATH Ha
COPUMHATTS XapakTepiB 1 B3aeMOjll mepcoHaxiB. Hampuknaa, KoM NEpCOHAXK
BUCJIOBJIIOE CYMHIB a00 NpUIYIIEHHS, L€ MOXE BKa3yBaTH Ha HOro HENOBIPY A0
HABKOJIMIITHIX, IO € BAKJIUBUM €JIEMEHTOM JIJII CTBOPEHHS TICUXOJIOTIYHOTO TTOPTPETa
reposi [17, ¢.32-33].

TakuM YMHOM, eMicTeMidyHAa MOJAJBHICTh HE TUIBKH BHUpaXKa€ WMOBIPHICTH
TIOJIIM, aje ¥ JOJIa€ BaKJIMB1 IICUXOJIOTIYHI 1 CTUIBOBI BIATIHKH, SIK1 € KIIFOYOBUMH IS

PO3YMIHHS I aHami3y TekcTy [19, ¢.7] K B AETEKTUBHOTO KaHPY, TakK 1 I IepeKIary.
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EnicreMiuHa MOIaNibHICTh MA€ BETTUKE 3HAUCHHS JIJIs1 CTBOPEHHS MICUXOJIOTTUHOT
Harpyru. Bona gomomarae aBTopy abo mepekianadeBi IpoJeMOHCTPYBATH HE TITLKH
CTaBJICHHS TIepcoHa)ka 10 ToAili uyu (akTy, a W ¥HOro BHYTpIIIHI CYMHIBH,
HEBIIEBHEHICTh 200 nepexoHaHHsl. Le € BaxxmuBuM 111 GOpMyBaHHS y UMTa4ya BIAUYTTSI
HAIpPYyTH 1 3MIHIOBAHOT aTMOC(EepU HEBU3HAYEHOCTI.

Hampukinaz, B TBOpi MaeMO BUCIIOBIIIOBAHHS :

«l must admit that | am baffled by the case» [28] (51 noBuHeH BU3HATH, IO
3arTyTaBcs y 1ii cipasi)[29].

Tyt MonanbpHe ni€ciOBO must BKa3ye Ha BIIEBHEHICTb, LI0 MOBELb AIMCHO
MepeKUBAE CKIAJHY CHUTYaIlll0 1 € Maiike MEpeKOHAHUM y CBOIM owiHii nomii. B
YKpaiHChbKOMY NEPEKIIai BUKOPUCTOBY€ETHCS:

«5 mMymry BU3HATH, IO 3aITyTaBCs B LI cOpasi», M0 30epirae BIAMOBIIHUN
BIJITIHOK BIIEBHEHOCTI, aJIi€ B TOM € 4ac BUPAXa€ BHYTPILIHIA KOHQIIKT repost, sSIKui
Ma€ CIpaBy 3 B&XXKUMHU YMOBaMH PO3CJIi1yBaHHS.

Takuii BUJIT MOJAJILHOCTI TaKOX JI03BOJISIE MOKA3aTHU MCUXOJOTIYHUN TOPTPET
NepCOHaXa, $K, HANPUKIAA, y BHUIAAKY 3 JOKTOPOM YOTCOHOM, SIKUH 4YacTo
KOJIMBAETHCS MK IMEPEKOHAHHSAM Y CBOiX BUCHOBKaX 1 CyMHiBamMH. Taka BUKOpHCTaHa
MOBHA KOHCTPYKIIiSl HE JIUILIE BUPAKAE E€MICTEMIYHY MOJAJBHICTb, ajle i Ja€ 3MOry
YUTady MOOAYUTH BHYTPIIIHIO OOpOTHOY MepcoHaka MK CBOIMHU MPUITYIICHHIMU 1
OOMEKEHUMHU JJOKa3aMH.

VY neTeKTUBHOMY pOMaHi, SKUH aHalli3yeMO, BaXKJIMBUM €JIEMEHTOM € aTMochepa
3araJIki Ta HEBU3HAYEHOCTI, IO MIATPUMYETHCS 3a JOIMOMOTOK €MiCTeMIYHOI
MoaanbHOCTI. [lepcoHaxi yacTo mepedyBalOTh y CTaHl HEBU3HAYEHOCTI MO0 MOMAIH 1
dakTiB, MO BIAOYBAIOTHCS HABKOJIO HHUX, 1 116 BUPAXKAETHCS Yepe3 BUKOPUCTAHHS
MOJAJIBHUX JIECTIB Ta KOHCTPYKIIH, IO TepeaaroTh MNPUMYIICHHS, CYMHIB a0o

MOYJIUBICTD.
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VY mporieci po3ciiayBaHHs royioBHUM repoit - [llepiaok Xonmc - HEOJHOPA30BO
poOWTH TIPUMYIICHHS, SKi € JIWIIE TINoTe3aMH, a He YITKUMH Joka3zamu. lle Hamae
OTIOBI/Il AMHAMI3MYy Ta 3arajgkoBocTi. Hampukia:

«The footprints may belong to the houndy [28](Caiau MOXKyTh HalieKaTH coOarri)
[29].

VY nepekitai 1e 30epiraeThbes sK:

«Caiam MOXYTh HaJIeKaTH coOarli», Mo MACKHIIE ePeKT MPUMYIICHHS, He
BKa3yIOUHW MIPSIMO Ha 1€ K Ha (akKT.

[ToxiOH1 KOHCTPYKIIIT HE JIUIIIE HAIal0Th TEKCTY MEBHY (POpMYy HEBU3HAUEHOCTI,
a ¥ JaloTh MOXJIMBICTH MEPCOHAXKaM, TaKUM SIK XOJMC, TTOKa3aTU CBOIO CTPATETIIO
MHUCIICHHS - BiJ] MPHUITYIIIEHb J0 J0Ka3iB. 3aBJISKH €MICTeMIYHIN MOJAIbHOCTI B TAKUX
CLIEHAX CTBOPIOEThCS €(PEKT HE JIMILE I1HTENEKTyaJbHOIO HaNpyXEeHHsA, ale W
MICUXOJIOTIYHOTO, JIe¢ KOKHE CJIOBO, KOXKHE MPHUITYIICHHS € BKIWBHUM TSI PO3TAIKH
TA€MHHUIII.

30epekeHHsT TOYHOCT1 y Tepefadl emicTeMIYHOT MOJAIbLHOCTI B TMEPEeKIIajil €
HAJ3BUYAiHO BAXKJIMBHUM, OCKUJIBKA camMe IIi HIOAHCH CTBOPIOIOTH TPaBHUIIbHE
COPUMHATTS TEKCTy uuTadeM. BiacyTHicTh ab0 HempaBWIbHE BUKOPUCTAHHS
MOJAIBHUX JIECTIB MOXK€ 3MIHUTH TOH a00 CMHCJIOBE HaBaHTa)XXEHHs Tekcty [23].
Hampuknan, B aHIIIACHKOMY OpHUTIHAJII BUKOPUCTaHHS must Ui BHpPaKEHHS
MPUIYIIEHHS CTBOPIOE BIMUYTTS aOCOFOTHOI BIIEBHEHOCTI B TOMY, IIIO BUCJIOBJICHE €
Maibke 0e33anepeuHuM. SIKIo x y nepekiaai Oyae oOpaHo MEHI KaTeTOPUYHE CJIOBO,
K «MOYJIBOY, 1€ MOKE 3MIHUTH TOH, a OTXKE, i CIPUUHSITTS TBOPY.

Sk moKa3ylTh TMPUKIATUW 3 TEKCTy TBOPY, IMepeKianad TOBHUHEH YBa)KHO
MIXOUTH 10 BUOOPY MOBHHUX 3ac00iB, IO BiOOpaKarOTh PiBEHb BIEBHEHOCTI YU
HEBHM3HAYEHOCTI B OPHUTIHAIBHOMY TEKCTi. BoaHouac BaxinBO 30epiraTd HACTpIii 1
atMocdepy, SKy aBTOp CTBOPIOE Yepe3 Il eMmiCTeMIYHl KOHCTPYKIIii, aJ’Ke caMe BOHU
JIOTIOMAararoTh YUTa4dy 3p03yMITH TICUXOJOTIYHUN CTaH MEPCOHAXKIB Ta IHTEICKTyaJIbHI

MIPOIIECH, III0 BiAOYBAIOTHCS B iXHIX yMax IiJ] 4ac pO3CJIiTyBaHHS.
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TakuMm 4MHOM, €MiCTEeMIYHA MOJAJBHICTh € HE JIMIIE BAaXJIMBUM JIEKCUYHUM 1
rpaMaTHYHUM I1HCTPYMEHTOM, aj€ ¥ OJHHM 3 OCHOBHUX CIIOCOOIB CTBOPCHHS
CTHJIICTUYHOI aTMocepH Ta ICHUXO0JIOTTYHOT TIMOUHM B JIiTepaTypHUX TBOopax. BoHa
JI03BOJISIE aBTOpaM JCTEKTHUBHUX icTOpid, TakuX sk ApTyp Konan [loiin, epekTHBHO
CTBOPIOBATU HAMPYTY Ta IHTPUTY, a TAKOXK CIIPHsIE OLIbII TOUHOMY ME€PEIaBaHHIO IIUX
aCTIeKTIB y MEPeKJIaji, M0 OCOOIMBO BAKIMBO JJISI MPABMIIBHOTO PO3YMIHHS TEKCTY

1HO3EMHUMHU YU TAYaAMH.

1.3. ByJjemiuna MoJaJIbHICTh

MopanbHiCTh BOJII, Oa)KaHHS Ta HAMIPY - 1I€ TIOHSTTS], IKE BUKOPUCTOBY€ETHCA B
ncuxoJiorii Ta Qunocodii aIs omMcy pi3HUX AacHeKTiB TCHUXIYHOI aKTUBHOCTI,
OB’ SI3aHMX 3 BOJICIO Ta AiSUIBHICTIO ocobucTocTi [27, ¢.9-10].

Po3pi3HstoTh Takl ii miaBUIN:

1. MonanbsHICTb BOJII - 11€ KOHIEMIIis, sIKa BKa3y€e Ha CIIPOMOKHICTh 0COOMCTOCTI
BU3HAYaTU CBOi 11T, 3A1MCHIOBAaTH BUOOpU Ta peaiizoByBaTH CBOi Hamipu. Bona
BKJIIOYa€ B ce0e 3MaTHICTh KOHTPOJIOBATH CBOi i, MpUIMATH pIlICHHS Ta
JOTPUMYBATUCS 0OPAHOTO KYpCy JIIH.

2. MopanbHicTh Oa)kaHHA - 1€ BIAOOpaXKe€HHsI NOTped, MparHeHb Ta ModaxaHb
ocobuctocti. baxkaHHsS MOXYTh BUCTYNMAaTH SIK MOTHBAIliiiHA CHWJA, sIKA CIIOHYKa€
OCOOHUCTICTh A0 JOCATHEHHSI MEBHUX 1I1JIeH a00 3aJI0BOJICHHS CBOiX MOTPEO.

3. MopanbHICTh HaMIpy - 1€ 3/IaTHICTh OCOOMCTOCTI YCBIIOMJTIOBATH CBOI 1I1JTI
Ta CTaBUTU Tiepen coOOw 3aBAaHHS I JOCSITHEeHHsS ix. Hawmip BucTymae sk
3000B’s13aHHS 200 PILIEHHS BXKUTU MEBHUX 1M JJI JOCSITHEHHS IEBHOTO Pe3yJIbTaTy.

Bbynemiuyna MofanbHICTh, IO OXOTUTIOE MOJANIBHICTH BOJI, O)KaHHS Ta HaMIpY,
Ma€ 3HaYEHHS y JITEPaTypHOMY KOHTEKCTI K BaXJIMBI1 aCIIEKTH PO3BUTKY IIEPCOHANKIB
Ta iX B3a€MO/IIi 3 HABKOJUIIHIM CBITOM. ONMHMCYHOYH 11l MCUXIYHI MPOILIECH, MOXKHA
rIAOIIIE 3p03yMITH MOTHBAIIIIO IEPCOHAXKIB Ta TXHI BUNHKH B CUTYAIlISX, KOJIH B1J] IXHIX

pIILIEHb 3aJICKUTh HE TUIbKHU iXHE KUTTS, a ¥ J0J11 1HIIHX [9].
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1.3.1. BupaxeHHsI MOIaTbHOCTI BOJII Y TEKCTI TBOPY

MopanbHicTh BOJl B KOHTeKcTi pomany Aptypa Konan J[oitna «Cobaxa
backepBiniB» MOXKHa MPOUTIOCTPYBAaTH 4Yepe3 MOBEAIHKY TaKUX IePCOHAXIB, SK
[epnox Xommc 1 qoktop Barcon. Illepmok XoimMc 1eMOHCTPY€E CBOIO BOJIBOBY CHITY
yepes 371aTHICTh 30epiratu X0oJ0JHOKPOBHICTh Ta KOHTPOJIFOBATH CBOI eMOIIli B Oy/Ib-
AKUX cHTyaisx. Hampukman, Konw BiH pO3CIigye TaeEMHUYY CMepTh cepa Yapinia
Bbackepsins, XoaMmc Mae HaJ3BUYalHy 34aTHICTh HE IT1/11aBaTUCA TaH1Ill a00 CyMHIBaM,
HABiTh KOJM Tepe]l HUM BHUHMKA€ HOBHil eTam y cripaBi. Moro Boist BHpakeHa B
piirydocTi i OakaHHI JOKOMATHUCS /10 ICTHHH, HE3BAXKAIOUM HA YMCJICHHI MEPENIKOAN
Ta CKJIAHOIII].

[HIMM TpukIagoM Moke OyTH peakuis JokTopa Barcona Ha cuTyarii, 1o
CKJIaJal0ThCAd HABKOJIO HHOTO. BaTCOH, X04 1 CXWJIBHUI O TPUBOT 1 CYMHIBIB, 3/1aT€H
II0JI0JIATH BJIACHI CTPaxy Ta CyMHIBH, PyXalOuUCh BIEPE, 00 1onoMOortu Xoiamcy. Y
CUTYallisIX, KOJM HOro BJIACHE PO3YMIHHA CHUTYyallll MIIJAEThCs CyMHIBY, BaTcon
JEMOHCTPY€E CUITy BOJI, 00 BUKOHATH CBOIO POJIb B PO3CIiyBaHHI, HE3BAXKAIOUN HA
HETEBHICTh 1 MOXKJINBY HEOE3MEKY.

MopanbHicTh Oa)kaHHSI y pOMaHl BHUCTYNA€ SIK TMOTY>KHUWA MOTHUBATOp [id
nepcoHaxiB. OMHUM 13 HAWOUTBII OYEBHIAHMX MPUKIAIIB € OaxaHHs cepa [eHpi
backepBiis BIJHOBUTH CBO€ Miclie B pojioBoMy MaeTky backepsunis. Ilicins cmeprti
CBOro OaTbKa BiH MparHe MOBEPHYTHUCh Y POJOBUNA 3aMOK 1 BITHOBUTH POJOBY YECTb.
Moro GaaHHs CTATH YaCTHHOKO IIEOT0 ICTOPHYHOTO CIaJKy MOTHBYE HOTO MPUITHATH
pimeHHst 3amumuTi JIOHIOH 1 moixatu Ha mycrenbHe Yy30epexoks. Lle OaxanHs
CIIPUIMAETHCS SIK OJTHE 3 OCHOBHHX PYIIIHUX MOTHUBIB HOTO i 1 B3aEMO/IIT 3 IHITUMU
NEPCOHAKAMHU.

[TpoTunexxuum npukaagoM € 0axxanas CTEIITOHA - BUNTENS 3 MiCIIEBO1 IIIKOJIH,
[0 PO3BHBAETHCS B HOT0 MpAarHEeHHI 10 MaTepialbHOi BUTOAM Ta peBaHily. BiH

300paxkye OaxaHHs 3aXONUTH MAE€TOK backepBiiiB, BUKOPUCTOBYIOYHM CBOIi
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MaHiyJBLil 3 IPUPOOIO i HABITH 3i CBOIMH POAMHHUMH 3B’ si3KaMu. Moro GaxaHHs -
e Oa)kaHHs BJIaJaprOBaTH, MaHIITyJIIOI0YH 1 BUKOPUCTOBYIOUH 1HIIUX.

MopansHicTh HaMipy Yy «Cobaka backepBiiaiB» MOXKHa MPOCTIAKYBaTH Yepe3
HaMipd TIEPCOHAXIB peayli3yBaTH CBOI IUIAHM, SKI YaCcTO OMUPAIOThCA Ha OakaHHS
JOCATTH O0coOHMCTUX Iiei abo 3MiHuTH Joito. 3okpema, lllepnok Xoamc, maroun
HaMip PO3KPUTH TAEMHHUITIO cMepTi cepa Yapib3a backepsins, po3po0iisie 4iTKui m1aH
po3ciimyBaHHs. BiH 0e33amepedHo #ae 10 METH, BHUKOPHCTOBYIOUHM CBOL
CIIOCTEPEKEHHS 1 AEAYKIII0, 1100 MOCTYIOBO BUSIBUTH BC1 €JIEMEHTH I[bOTO CKJIAJHOTO
3JI0UUHY.

Jlocuth xapaktepHuM € 1 Hamip CTEIIToHa, SKUH HaMaraeThCsl JOCSITTH CBOIX
0COOMCTHX LILJIEH, 3aCTOCOBYIOYH XUTPOIIl Ta MAHIMTYJISMI1. 3 HOro OOKY 11€ HE MPOCTO
OakaHHs, a M YiTKE IUIAHyBaHHA CBOIX [ii, 00 YCHIIIHO OOAYypUTH IHIIKUX Ta
MPUXOBAaTH CBOI CIpaB)KHI Hamipu. Hampukiam, HWOro BUKOPUCTAHHS BEIMYE3HOTO
co0akH sIK 3ac00y 3aJIAKyBaHHS 1 MaHIMYJISIIIT HAMAra€TbCsi CTBOPUTHU YSIBJICHHS PO
MICTH(]IKaLIIO T2 HEMEPEMOKHUIN POIOBUN MPOKIIATTS, 1110 CTA€ BAXKJIMBUM €JIEMEHTOM
HOro IUIaHy.

MopanbHoCTi BOJi, OakaHHs 1 Hamipy y «Cobaka backepBiiBy B3a€MOAIIOTH Y
CKJIQJHIN MEpexi, 0 BU3HAYAE KOXKEH 13 BUMHKIB NIEPCOHAXKIB 1 PO3B’SA3KY CIOXKETY.
Bonsi mepcoHaxkiB HEOTHOPA30BO 3IIMITOBXYEThCS 3 iX OaKaHHAMHM Ta HaMIpaMH.
Hanpuknan, xomu Xoamc 1 Barcon, mompu BCl TPyJOHOILI, MPOAOBKYIOTH CBOL
JOCJTII)KEHHS, BOHU TIOETHYIOTh CBOIO BOJIIO JI0 YCIIXY 3 OakKaHHSM JIOCSATTH ICTUHU Ta
HaMIPOM PO3KPUTH 3arajKy.

Tax camo, sk CTEIJITOH BHUKOPHUCTOBYE CBOIO BOJIIO JIJISl JOCSATHEHHS MOTO
0COOMCTOI METH - PUBJIACHUTH Ma€eTOK backepBiniB, Tak 1 ioro 6akaHHs MaTePiaIbHOT
BUTOJY CIIBBIJIHOCUTBHCS 3 YITKO BHU3HAUYCHUMHU [IIMH, CIPSMOBaHUMHU Ha
MaHIMyJISII0 HIIUMH IMEPCOHAKaMH 1 CTBOPEHHSI aTMOCchepH CTpaxy HaBKOJIO COOaKH

backepsis.



20

3araiom, I1i TPU MOJAIBHOCTI Pa3oM CTBOPIOIOTH CKIIATHUH TCUXOJIOTTYHUN
naHAmadT y pomMani, 1e KOXKEH MePCOHaX PYyXa€ThCs A0 CBOIX IUJICH Yepe3 MO THAHHS
BOJI1, Oa)KaHHS Ta HaMipy, IO BPEIITI-PEIIT MPU3BOJAUTH 0 PO3KPUTTS TAEMHUIIb 1
3M1MCHEHHS BIAMOBIAHUX 1. B3aeMomdis X MOJaIbHOCTEH, Y CBOIO YEPTy, BEJE 110
3aBEpIICHHS 1CTOPIi 3 1 MOpPAIbHUM MIJTEKCTOM: CIIPOMOXKHICTh KOHTPOJIIOBATH cebe,
PO3YMITH CBOi Oa)kaHHsI Ta YITKO (hOPMYJIIOBATH HAMIPH € KIIIOYEM JI0 JIOCATHCHHS
yCHixXy, Ha BIAMIHY BiJ MaHIMyJALIA Ta 3JOBXHUBAHHS JOBIPOIO, AK 1€ POOHUTH

CTeruIToH.
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PO31JI 2
OCOBJIMBOCTI BUPAKEHHS MOJJAJBHOCTI B AHTJIIMCHKIN TA
YKPAITHCBKIA MOBAX

2.1. Mopdooriuti cnocodu BUpa:KeHHsI MOJAAJIbHOCTI

MopmanbHICTh - TIe TpaMaTUYHA KaTeTopis, SKa BUpakae CTABJICHHS MOBIIS 10 il
a00 cTaHy, BKa3ylO4d Ha MMOBIPHICTb, MOXJIHUBICTh, Oa)kaHHS, 000B's30K TOIIO0[S50,
c.10]. MoBHiI cucteMH MOXYTh MaTH Pi3HI MOP(OJIOTIYHI CHOCOOM BHUPAKCHHS
MOJAJIBHOCTI. Y IBOMY pO3JLJII MU PO3IVITHEMO OCHOBHI MOP(OJIOTIYHI CHOCOOU
BUPQXEHHS MOJAJIBHOCTI B aHIJINCHKIM Ta YKpaiHChKIH MOBax, a TaKOX
MPOUTIOCTPY€EMO iX mpukiagamu 3 pomany Aptypa Konan [oitna Cobaka backepsinis,
nepekiaaeHoro Oxcanoto JloH14€BOIO.

VY anrmiicekiii MOBI diecioea-MoaanbHUKN (Hanpukiai, can, could, will, would,
shall, should, may, might, must) BupaxarTs pi3HI MOJaibHI 3HaUeHHSI. OCh KiIbKa
MIPUKIIAJIIB:

«I can swim.» ( I MOXKy IJIaBaTH.) - BUPAKAE MOKIIUBICTD.

«You should study for your exam.» (To61 ciij BUUTUCS HA ICIIUT.) - BUPAKAE
nopamy.

«He must finish his homework.» (BiH MOBHHEH 3aKIHYMTH CBOE JIOMAIITHE
3aBJaHHS.) - BHUpa)ka€ HeOOX1THICTb.

BaxxnuBo 3a3HauuTH, 10 B YKPAIiHCHbKIA MOBI MOJANBHICTh TAaKOX YacTO
nepeslacThCsd 4Yepe3 JOMOMIXKHI JiecioBa (MPUCYIKOBI cjoBa) ab0 KOHCTPYKIIIi,
HaIMPUKJIIA;

«51 MoKy 11€ 3pOOUTH.»(MOKIUBICTD)

«Tu moBuHEH 11 3p0OHUTH.»(000B'I30K)

«Tob1 ciig 6yt o6epexkHUM. »(TIopajia)

VY tBOpax A. Konaun Jloitia MoJiaibH1 A1€CIOBA TAKOXK MAalOTh BOXKIIUBY POJIb JIs

nepeaavl CTaBICHHS MepcoHaxiB A0 cutyarlii. Hanpuknan, y «Cobaka backepsinip»
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[epnok XoaMc BUKOPUCTOBYE MOJIANbHI JIECIOBA JIJIsl BUPAKEHHS MPUITYLIEHb a00
HeoOx1mHOCTI. OCh MPUKIIAL 3 IEPEKIIATY:

«You must see the truth for yourself.» [28] (Tu moBuHEeH MOOGAYUTH TPaABIY
caM.)[29] - Bupaxae 060B's130k a00 HEOOX1AHICTh PO310paTHCS B CUTYAI].

B ykpaiHcbkiii MOBI JUisi BUpakeHHS Oa)kaHHSI YacTO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS
JIOTIOM1XHI1 JIl€cTIOBAa a00 MOJIAJIbHI YaCTKHU, HAIIPUKIIAI.

«51 xouy 3pobuTH 11€.» (0akaHHA)

«Tu noBuHEH 11€ 3p0OUTH.»(HEOOX1THICTh)

[li xoHCTpyKIIi YacTo 3yCTpIHarOThCsA B JiTepaTypHuUXx TBopax. Y «Cobaka
backepBu1iB» MOXHA 3HAWTHU NMPUKIIAJ BHPAXKEHHS Oa)kaHHS 4yepe3 KOHCTPYKLIIO 3
MOJIaJIbHUM JI1€CIIOBOM:

«I would like to help you.»[28] (4 xoTtiB Ou gonmomortu T001.) [29] - BUpa>keHHs
Oa)kaHHS.

B nesxux Bumaakax MOJaNbHICTh MOKE BUPAXKATHUCS Yepe3 BXKUBAHHS TIEBHUX
CIOJIy4eHb a00 BHpa3iB, Kl BKa3ylOThb Ha CTaBJICHHS MOBLS A0 Jii a00 CTaHy.
Hampuknaz, B anriiicekiii MoBi Bupasu Ha Kmtant «I wishy» abo «If I were you» gacto
BUKOPUCTOBYIOTHCS ISl BUPKECHHS Oa’kKaHHS, IPUITYIIICHHS a00 MOpaiH.

[Tpuknaz 3 «Cobaku backepBuliBy :

«If I were you, I would be cautious.»[28] (Ha TBOoemy Micii s1 OyB Owm
o0epexHuM.) [29] - BUpakeHHs Topaiu ad0 PeKOMEHIallii.

B ykpaiHCbKili MOBI TaKOX BUKOPUCTOBYIOTHCS MOA10HI KOHCTPYKIIIi:

«5x6u s1 OyB Ha TBOEMY Miclll, 51 0 OYB 00€pEKHUM.» - TOpaja.

Jlesski MOBM BUKOPHCTOBYIOTh aHANITUYHI KOHCTPYKIII JJI BUPAKCHHS
MOJAIbHOCTI, KOJIU JOTOMIXKHI JI€CTIOBa MOEIHYIOTHCS 31 3MiHAaMU (POPM OCHOBHOTO
niecioBa. B aHrmidicekid MOBI 1€ MOXe OyTH KOHCTpyKiis "to be able to" mmis
BUpaKCHHSI MOXJHMBOCTI [31, ¢.327]:

«She is able to swim.» (Bona moxe 1aBaTH.) - BUpaXae MOKIUBICTb.
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AHaJIOTTYHY KOHCTPYKIIIF0 MOKHA TOOAYUTH B YKPAiHCHKIM MOBI:

«Bona mMoxe maBaTu.» (MOKIUBICTB)

V¥ Cobaka backepBiiiB TaKOXK 3yCTpidaeThCs MOAI0HA KOHCTPYKIIIS:

«He is able to solve the mystery.» (Bin Moe po3B'si3aTH 110 TAEMHHMITIO. )

VY Aesikux MOBax MOJAJIbHICTh MOXKE MEPEIaBaTUCS 3a TOTIOMOTOI0 1HTOHAIIIT Ta
aKIICHTY MPU BUMOBI pedeHb. Hanpukinana, B aHTI1HCHKIM MOBI TTiIBUIIICHA 1HTOHAITIS B
NUTAIBHUAX PEYCHHSX MOKE BKa3yBaTH Ha MOXKJIMBICTH a00 TO3BLI:

«Can you help me?» (Uu Moxenn T MEH1 JOMOMOTTU?) - BUPA)KA€ MOXKJIUBICTb.

Y «Cobaka backepBiliB» Tak0oX MOXKHAa 3yCTpITH TOJMIOHI MPUKIAIU, €
NEPCOHAXI 3a/al0Th MUTAHHS, BUpaXalOdd NEBHY MOJAJBHICTh YE€pe3 1HTOHAIIIIO:
«Might you have seen anything unusual?»[28] (Moxe, Bu 6aunin 1mock HE3BUYHE?)
[29]- BupakeHHST MOXKITUBOCTI.

i cnocobu BUpakeHHsI MOAAIBHOCT] Yepe3 1HTOHAIIIIO JOIOMAraloTh 3pOOUTH
J1aJToTH OUTBII eMOLIMHUMHU Ta TUHAMIYHUMU B ITEPEKIaiil.

MopanbHICTh B aHIIMCHKIA Ta YKPAaiHCBKIM MOBax BUPAKAETHCA Yepe3 pi3HI
rpaMaTUyHl KOHCTPYKIII, BKJIIOYAIOYM MOJAIbHI J1€CIOBa, Cy(pIKCH, aHATITHYHI
KOHCTPYKIIii, MOJQJIbHI 9acTKU Ta BUpa3u [18, ¢.43]. Ockiabku MOIAJIbHICTh BU3HAYAE
CTaBJIEHHSI MOBIS J10 i a00 cTaHy, il BUpa)KE€HHS y JITEPATYPHUX TBOPaX, TAKUX SIK
«Cobaxka backepsiniBy, qonomMarae CTBOPUTH TJIMOMINNA IICUXOJOTTYHHN KOHTEKCT IS
nepcoHaxiB. [lopiBHAHHS MOP(}OIOTIYHUX 3aC001B BUPAXKEHHS MOAAIBLHOCTI B 000X
MOBaX JIOTIOMAarae Kparie 3po3yMiTH, SIK KO’KHa MOBa Iepeae pi3HOMAaHITHI BITIHKU

3HAa4YCHH:A Ta CTaBJICHHA N0 I[ll

2.1.1. HalinpoayKTHBHIIII MOAAJIbHI Ai€CJI0BA Y TEKCTI pOMaHy

IIpu ananizi MoJaIbHUX BUCIOBIIOBaHb Y poMaHi «Cobaka backepBuiiBy 0yJi0o
BUSIBIICHO HHU3KY MOJAJIBHUX CJIB Ta BHUpPa3iB, IO CBIIYUTH MPO BAXKIHMBY POJIb
MOJAJIBHOCTI B TEKCTI TBOpPY. MojanbHi BUpPa3u BHUKOHYIOTh (DYHKIIIIO BUPAKECHHS

1I3HUX BIJATIHKIB 3HAY€Hb, TaKUX IK OOOB'I30K, MOKJIMBICTH, IIPUOVIIECHHS
b 9 b b
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peKOMeHJiallig 4u 34aTHICTh. Lle Takoxk BigoOpaskae xapakTep aBTOPCHKOTO CTHIIIO
Aptypa Konan J[loima, B SKOMy MOJAJbHICTh JONOMAra€ TOYHIIIE TMepeaaTH
TICUXOJIOT1I0 TIEPCOHAXKIB Ta JpamMaTHU3M CUTYaIlii.

3riiHo 3 pe3yJibTaTaMu aHaji3y, HalOUIbII y)KUBAaHUMHU MOJIaJIbHUMU BUpa3aMu
€ «musty (IT’sATa YaCTHHA) Ta «can» (MEHIIe OMHI€l I’ ATO1 BiJ YCiX BUIAIKIB). BoHM
3yCTpIYaIOTCS YaCTiIIe MOPIBHAHO 3 1HIIMMH MOJIAJIbHUMU JII€CIOBAMH Y TEKCTI, 10
BKa3y€ Ha BaXXIMBICTh BUPAKEHHS 000B’A3KYy, HEOOXITHOCTI Ta 3AaTHOCTI. MozaiibHe
JECIOBO «must» B OCHOBHOMY BUKOPHCTOBYETHCS JIJIS MIIKPECIEHH HEOOX1AHOCTI UK
000B'A3KY, a «cany - JUIsl BAPaKEHHS MO>KJIMBOCTI UM 3IaTHOCTI IEPCOHAX1B BILUTUBATU
Ha moxii. Tak, HampukIaa, BUKOPUCTAHHS «must» 4YacTO BHpa)kae pilIydicTb abo
BIIEBHEHICTh, 1[0 BAXKJIWBO JIJISI CIOXKETHOI HAIpYTH, TOAI SK «can» JIEMOHCTPYE
3IaTHICTh MEPCOHAXKIB 110 MAiil.

JlocuTh 4acTO BHKOPUCTOBYIOTCS TaKOX JieciioBa «could» Ta «may», fKi
CKJIAJal0Th Maii’ke TPETHHY BiJ 3arajibHOi KUIBKOCTI MoOJaibHUX miecniB. [ami y
NOPSJIKY CHIaJJaHHS YaCTOTH BXKUBaHHA HOyTh: «shouldy», «mighty», «will» Ta «wouldy.
[{i MomanbHi Ji€CiOBa, SIK YK€ Bi1I3HAYAJIOCS, MEPENAIOTh 3HAUYEHHS MOKJIMBOCTI,
MPUMYIIEHHS, Mo0axaHHsi a00 TIMOTETUYHHMX CHUTYyalliid. MoJanbHICTh BUPaXKEHA 3
«could», «may», «might» nepegae HeBU3HAUYEHICTh, TOI K «should» - 1e, 3a3BUyYal,
pEKOMEHAaIlls, Topajaa, a YacoM, MOpaibHI 000B’ I3KHU.

Otxxe, MoJaibHI BUCIOBIIIOBAHHS, 30KpeMa «must» 1 «can», € HaHOUIbII
BUKOPUCTOBYBAaHMMH B POMAaHI, IO MIJKPECTIOE€ IXHIO 3HAYYLIICTh Yy BHUPAKEHHI
PI3HOMaHITHUX CMHCJIOBUX BIJATIHKIB, EMOI[IHHUX CTaHIB Ta BHYTPIIIHIX KOHQIIKTIB
repoiB.

BpaxoByroun Te, 1m0 MoBa pOMaHy HacH4YeHa TaKMMH CJOBaMHU Ta
KOHCTPYKI[ISIMH, pOOMMO BHUCHOBOK, 1110 MOJAJIbHI BUCJIOBJIFOBAHHSI € HEBIJl’€MHUMH
CKJIaJIOBUMH TEKCTY 1 MalOTh BKJIMBE 3HAYCHHSI ISl CTBOPEHHSI IMHAMI3MY CIOXKETY,
ONKCY B3aEMUH MK NEPCOHaXaMU TBOPY. 3 IXHBOIO JOMOMOTOI aBTOp IMepeaae

BOKJIMBUNA €MOLIWHUNA CTaH KOXXHOTO Teposi (BINEBHEHICTb, CYMHIB UM HECIOKIil),
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onucye Horo pucu xapakrtepy. Lle cyTTeBo mMmo3HayaeThCs Ha CHPUMHSATTI TOJIMN.
MoanbHICTh, BUpa)K€HAa MOBHUMU 3aCO0aMU, BUKOHYE Pi3H1 PYHKIIIi: yTOUHIOE 3MICT,
J0Ja€ TIMOMHU OMHUCY TMOJiH, YpI3HOMaHITHIOE MOBHI KOHCTPYKIi, e(QEeKTHUBHO
nepeae Po3BUTOK ICHUXOJIOTIT MEPCOHAXIB, CTBOPIOE HANPYXKEHHS Yy CHPUMHSTTI
CUTYyaIliil poMaHy YHTayaMHu.

AHaJli3y BHUKOPUCTaHHS MOJAJIBHUX CJIiB Ta BuUpa3iB y pomani A. K.Jloina
«Cobaka backepBiniB» Ja€ TakOX TMIJACTaBU 3pOOUTH BHCHOBKH IOJIO PO3YMIHHS
iXHBOT POl Y XyJI0)KHOMY TEKCTI, & CaM€ JETHUKTHUBI.

1)MopanbHi miecioBa, siKi IOMIHYIOTH CE€pell IHIIMX € «musty Ta «cany, II0
CBIIYMTHh MPO TE€, 10 B POMaH1 akKIEHT 3p00JeHO Ha OOOB’S3KaxX Ta MOKIHUBOCTSIX
repoiB y BUPIIICHH]I KOH(IIIKTIB, 3aIaHUX CIOKETOM.

OCKUIbKYM OUTBIIICTh KOHCTPYKIIN 3 «must» 3yCTPIYa€eThCS Y BUCIOBIIFOBAHHSX
MEePCOHAXKIB, SIKI 3aMArOThCSI PO3CIIAYBAHHSM CIIPaBU 1 PO3B’SA3YIOTh 3arajiky,To Iie
aKIIEHTY€ iXHIO BIIEBHEHICTh Ta MOYYTTs 000B’ 13Ky, HEOOX1AHICTh MPOTHIIT HEOE3ell].
ToMy, 1€ CBITUHTH MPO IXHE KOHTEKCTyalbHE BUKOPUCTAHHS 1 KOHTEKCTYyaJIbHHI
XapakTep.

MopanbHi BUpa3u JI0MOMAraroTh BiITBOPIOBATH JUHAMIKY PO3BUTKY CIOXKETY 1
PO3BUTKY B3a€MHUH MiXk MepcoHakamu. Hampukiaz, 301bIIEHHS] 9YacTOTH BJKUBAaHHS
MoaanbHOro «should» y chiikyBaHHI TOJOBHUX TepoiB MOXKE O3HA4aTH 3POCTaHHS
B3a€EMHOI JIOBIPH 1 MIATPUMKH.

Po3noain mMoganbHUX BHCIIOBIB TAaKOXK MEpeAae €MOUIMHUNA CTaH Y4YaCHUKIB
noJIii, Ta IXHE 10 HUX cTaBieHHA. [locuieHe BKUBaHHS MOAAIBHOTO «may» MOXKe
CUTHAJII3yBaTH MPO MOYYTTS] HEBU3HAUEHOCT1 400 TPUBOTY MEPCOHAXKIB.

KoHTpacTHiCTh BXKMBaHHS MOJANBHUX BHPA3iB BUPAKAETHCS y IXHBOMY
pPO3MOALI MK PI3HUMH TMEPCOHAXKAMHU TBOPY, CUTyalllsIMA 4M emi3oaamMu. ToOTo,
nepeBakaHHs BKUBaHHS «could» y MOBJICHHI OTHOTO MEPCOHAXKA TIOPIBHSIHO 3 «Must»
y ¢paszax 1HIIOTO MiJAKPECTIOE BIAMIHHOCTI Y iXHPOMY CBITOCHPUUHATTI, MIAXOMAL JI0

BUPILIEHHS TPOOJIEM 1 0COOJIMBOCTI XapaKTEPIB.
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TemaTuyHa BapiaTUBHICTh BXXMBAHHS MOJAJbHUX BHUPA3iB y PI3HUX YAaCTUHAX
pPOMaHy CBIAYUTH MPO 3MiHY CTHIIIO OITUCY caMuM aBTOpoM. Hampukian, y yacTuHax,
ne € aiajgoru, Olnblie BXXKHUBarOThCs «will»y Ta «would», a 11e mepemae xBaBiCTh Ta
MIHJIUBITh Y KOMYHIKaITIi.

VY X0ai pO3BUTKY CIOXKETY 3MIHIOETHCS BHYTPIIIHIA CTaH MEPCOHaXIB, 1XHI
TIOTJISIIA, OILIIHKM Ta IIJIXOH 0 BUpIIeHHs mpobieM. Taki 3MiHH aBTOp mepejaae 3a
JIOTIOMOTOX0 B)KMBAHHS THUX UM 1HIIMX MOJAIBHUX OJWHUIL. Hampukias, BKUBaHHS
«may» 1 «might» 301IbIIY€TbCS Y X0l 3pOCTaHHS HAIPYTW y CIOXKETI Ta BKAa3ye Ha
HEBU3HAYCHICTh, HAaBITh HeOe3meKy g repoiB. TOOTO 3MIHIOETHCS JAUHAMIKA
BUKOPHCTAaHHS MOJATBHUX CJIiB.

OTxe, Takul aHali3 MOJIANILHUX CJIIB 1 BUpa3iB y poMaHi «Cobaka backepBiiiBy
JTIO3BOJISIE TIUOIIIE PO3YMITH TIXHIO POJIb Y TEKCTI 3arajioM, BIATBOPUTH €MOIIIHI CTaHU
Ta MICUXOJIOTIYHI OCOOIMBOCTI XapaKTepiB.

VYpaxyBaHHs KOHTEKCTYaJbHOTO 3HAYEHHS MOJAJIbHUX JONOMarae rimoImie
PO3KpUTH ceHC TBOPY. Hampukiaz, BxKUBaHHS MOAAIBHOTO «could» y po3noBiasx mpo
noJii, AKi y>ke BiIOyJIrucsS MOXKE BKa3yBaTH Ha MOXJIMBOCTI iXHBOTO PO3TOPTAaHHS 200
aNbTEPHATUBHUX BapiaHTIB. Y CIIEHAaX PO MOTOYHI MOJi1 1€ MOJIaIbHE MOKE O3HAYATH
oOMeKeHHs a00 IMOBIPHI MEPEIKOAM JIJIsl IEPCOHAXKIB.

Otxe, TUOIMMI aHaIi3 MOJANBHUX BHpa3iB y pomaHi «Cobaka backepBimiy
JT03BOJISIE KPAIlLlEe 3pO3YMITH iXHIO POJIb Y CTPYKTYpl TBOPY Ta iXHiil 3B’S30K 13 OLIbII

IMUPOKHUM KOHTCKCTOM.
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2.2. CHHTAKCH4Hi cioco0H BUPaKeHHSI MOJAJIbHOCTI

CuHTaKCH4YHI CIOCOOM BHUPaXEHHS MOJAIBHOCTI BKJIIOYAIOTh PI3HOMAHITHI
rpamMaTUYH1 KOHCTPYKIIi Ta CTPYKTYPH, SIK1 BKa3yIOTh Ha CTaBJCHHS MOBIIS JI0 Aii a00
crany[12]. Ock gesiki 3 HUX:

1. YMOBHI peueHHA - TakKi pPEUYEHHS BUKOPUCTOBYIOTHCSA I BUPAKEHHS
MOJKJIMBUX CILIEHApiiB a00 yMOB, 3a SIKHX MOXYTb TPAalMUTUCA Jii. 3aJ€KHO BiJ THILY
YMOBHOT'O pe4eHHs (IepIIii, APYTHil, TPETIN TUIT), MOXHA MEPEJaTH P13HI MOJANIbHI
3nauenHsa. Hampuknan, y «Cobaka backepsiniBy Lllepiok Xomamc kaxe: «If I had been
in your place, I would have acted differently»[28] (lkOu st OyB Ha TBoeMy Miclil, 51 O
BUMHMB 1Hak1e)[29]. Ile peueHHs BUpakae peKOMEH/Iallif0 Ha OCHOBI YSBHOI CUTYaIIii.

2. [TacuBHUI CTaH - B TAKOMY BUIIQJKY BXKMBAHHS TACUBHOTO CTaHY TaKOK MOXKE
BUPAKATU MOJAIBHICTh, OCOOJIMBO KOJU i1 € HE0oOOB’SI3KOBOIO a00 MOTEHIIIIHO
MO>JIMBOIO. Hanpukian, y TBopi MoskHa 3HaiTH pedeHHs: « The letter must be delivered
by morning» [28](Jluct mMae OyTu JOCTaBlIeHM a0 paHKy)[29], 1m0 BKazye Ha
000B’s130K 200 HEOOXIIHICTb.

3. BxxuBaHHS T1€CTIB-TIPEIUKATUBIB - JIEAK] JI1€CTIOBA, TAK K «appear, «seempy,
«tend», MOXKyTb BKa3yBaTH Ha CTYIiHb BIIEBHEHOCTI MOBILIS Y BIHOIIEHHI A0 Jii a00
crany. Hanpukmnan, y po3aMoBi iepcoHaxiB 3By4uTh Ppaza: «He seems to know more
than he is telling us»[28] (Bin, 31aeThcs, 3Hae OuIbIe, Hixk roBOpUTH)[29]. Lle Bupaxae
MPUIYIIEHHS PO CTaH MEPCOHAXKA.

4. BxuBaHHA CIHEIIaJbHUX  KOHCTPYKIM 3  MIENPUKMETHHUKAMU -
JIENPUKMETHUKHM Y CHEHIaJbHUX KOHCTPYKIISIX MOXYTh BHUPaKaTU MOJAJIBbHICTD.
Hampuknan, peuenns «The case looks complicated» [28](CnpaBa Buriasgae
CKJIaJIHOI0)[29] neMOoHCTpye Cy0’€KTUBHE CTaBJICHHS MOBIIS O CUTYaIli.

5. MopanbHi cinoBa i ¢pa3u - BKIIOUEHHS MOJIAJILHUX CIIIB a00 pa3 y peueHHs

nigcwiroe  MomanbHicTh. Hampukman, y The Hound of the Baskervilles €
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BucioBioBaHHs: «Perhaps we should investigate further»[28] (MonuBo, Ham cif
POBECTHU Mojanblie poscaiayBanHs)[29]. CnoBo «perhaps» Bkazye Ha HMOBIPHICTb.

6. KoHCTpykiii 11 BHUCIOBIEHHS Oa)kaHHS YW BIOJOOAaHHA - MPHUKIATU
KOHCTpyKIiK «would rather» ab6o «had better» Takox MOXKHa 3HANUTH Yy TEKCTI.
Hampuknan: «I would rather stay and solve the mystery»[28] (S 6 kpame 3anummBcs i
po3rajiaB 10 TAEMHHUIIIO)[29], 1110 BUpakae OakaHHS IIepcoHaXka.

7. KoHCTpyKIIiT Ha TO3HAYEHHS IPUYUHU 200 METH - KOHCTPYKIIii, 1110 BKa3yIOTh
Ha METY Jii, TaK0X MOXYTh BUpa)kaTh MoaanbHIcTh. Hanpuknazn: «He took the case to
the authorities to warn them»[28] (Bin nepenas cripaBy Biajii, 106 monepeauTy ix)[29]
— (bpaza «to warn» BKazye Ha METY JIii, 1[0 BUpakae HaMIp.

8. BBiWwIMBICTh Ta POPMYIIIOBAHHS 3alUTIB - Y TBOP1 MOKHA [MOOAYNUTH BBIWJIMBI
npoxanHs, Hanpukiaa: «Could you help me with this case?»[28] (Uu mornu 6 Bu
JIOTIOMOTTH MEHI 3 11i€10 cripaBoro?)[29], ne Bukopuctanusa «could» gomae BBIWIMBOCTI
710 3aIIUTY.

3aranpHa PI3HOMAHITHICTb CUHTAKCUYHHMX CIOCOOIB BUPAXKEHHSI MOJAJIBHOCTI
JTIO3BOJISIE BPaXOBYBAaTH KOHTEKCT Ta HIOAHCH KOMYHIKATHBHOI cUTYyaIllii, o0 TOYHO
BUPA3UTH CTABJICHHS MOBIS A0 Al Ta monii[47]. Y HayKoBOMY CTHJII CHHTaKCHYHI
CHOCOOM BUPAXKEHHS MOJAJIBHOCTI BUBYAKOTHCS 3 YpPaXyBaHHSIM IXHbOI (PYHKIIT y
KOHKPETHHUX MOBJICHHEBUX CHUTYyalisix. Hanpukman, mOCTiKeHHsST MOKe aHalli3yBaTH,
Kl CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIIi YacTillle BUKOPUCTOBYIOTHCSI B HAYKOBUX TEKCTAX IS
BUPAXEHHS CTYIEHsI BIEBHEHOCTI aBTOopa ab0 SIKI CUHTAKCH4YHI 3aCO0M BHUPaXKalOTh
JI03BLJT YU 3a00POHY.

BuBueHHsSI CMHTAaKCMYHUX CHOCOOIB BHUPAXEHHS MOJAJIBHOCTI TaKOXK MOXKE
BKJIFOYATH aHaJl3 KOPMYCHUX JaHUX JUIsl BUSBICHHS TICBHUX CHHTAKCUYHUX
KOHCTPYKIIIH, 1110 XapaKTepHU3yITh NMEBHI MOJAJIbHI 3HaueHHs. [{e 103Bosie 3poOuTH
OOIpYHTOBaHI BUCHOBKHU MpPO T€, IKUM YHHOM MOBIII BUPAKalOTh CBOI MEPEKOHAHHS,

CTaBJICHHA Ta HaMlpI/I 34 JOITOMOT OO MOBJICHHEBOTO ariapary.
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Teopetnuni Mojaeni abo kinacudikaiii CMHTAKCMYHUX CIIOCOOIB BHUpPaKEHHS
MOJIaJIbHOCTI JIONOMAaraioTh Kpaiie po3yMiTH (DyHKIIOHAJIbHI aCIIEKTH MOBJIECHHEBOI
JISJIBHOCTI Ta MOBHOI TOBEMIHKH. Taki JOCHIDKEHHS BaXIJIMBI JJII PO3BUTKY
JIHTBICTUYHOI HAYKH Ta 3aCTOCYBaHHS iXHIX pPe3yJIbTaTiB y BUBUCHHI Ta BUKJIQJaHHI

MOBH, a TAaKOXX y MPAKTUYHUX MOBHHUX JOCITIIPKEHHSIX Ta MepeKIagabKiid AisUTbHOCTI.

JI0[1TaTKOB1 ACMEKTH, SIKI JOCIIKYIOThCS Y HAYKOBOMY BUBUEHHI CHUHTAKCHUHUX
Croco01B BUPAXEHHS MOJIAJILHOCTI, BKIIOYAIOTh aHaJI13 Bap1aTUBHOCTI ITUX CIIOCOOIB Y
pI3HHX >KaHpax TEKCTIB a00 B pI3HUX MOBJIEHHEBUX CHUTyalisx. Hampuknan,
JOCIIIJIKEHHSI MOJKE 30CEpPEMTHUCS Ha TOPIBHSHHI MOJAIBHUX KOHCTPYKIIHM Yy
HAyKOBHUX CTATTAX Ta B XyJ0KHIH JiTEpaTypi, 1100 BUIBUTH OCOOJIUBOCTI iX BXKUBAHHS
B PI3HUX KOMYHIKaTUBHUX KOHTEeKcTax[15].

Kpim Toro, y HaykoBOMy aHaji3i BpaxOBaHO BIUIUB (haKTOPiB, TAKUX SIK
COLIIOKYJIbTYPHHUI KOHTEKCT, KOMYHIKATUBHI CTPATETIi Ta 1110MaTUYH1 BUpa3u Ha BUOIp
CUHTaKCUYHUX CIIOCO0IB BUPaKECHHS MOJAIbHOCTI. Hampukiasn, TOCTiHKESHHS MOXE
BUBYMUTH, SKI CHHTAKCHMYHI KOHCTPYKIIi dYacTillleé BXXMBAIOThCS B  PI3HUX
COLIIOKYJIFTYPHHX Tpynax ado B pi3HUX MOBJICHHEBHX CIIJIBHOTAX.

VY cyyacHUX HayKOBHUX MpaIIX BUKOPUCTOBYIOTHCS IHHOBAIIITHI METO/TH, TaKl SIK
KOPITyCHUM aHaii3 abo eKCHepUMEHTalbHI MIAXOAU, Mg OUIbIl 00’ €KTUBHOIO
BUBYEHHSI CUHTAKCUYHHMX CIOCOOIB BUPa)XEHHS MOJAJIBHOCTI Ta iX BaplaTUBHOCTI B
MOBJICHHEBOMY Matepiali.

VY3aranpHIOIOYH, 3a3HAYMMO, M0 HAYKOBE JOCHIKEHHS CHHTAKCHYHUX
CroCcO0iB BUPKEHHSI MOJIAJILHOCTI CIIPSIMOBAHE HAa PO3YMIHHS Ta TOSICHEHHS MOBHHX
SIBUIIl Y KOHTEKCT1 MOBJICHHEBOI JIISNIBHOCTI Ta KOMYyHIKarlii. Lle 103Bosisie po3mmputu
Halll 3HaHHA Opo (YHKLIOHYBAaHHA MOBM Ta PO3BHUBATH MPAKTUYHI 3aCTOCYBaHHS
pe3ynbTaTIB JOCHIKEHb Y HAaBYaHHI, MEPEKIali, a TaKOXX Yy PI3HUX MOBJICHHEBUX

npakTtukax| 16].
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JocmipkeHHss B cdepl CHUHTAKCHYHHX CIOCOOIB BHUPAKEHHS MOJAIbHOCTI
JOTIOMarae pPO3KpUTH MEXaHI3MH MOBJICHHEBOI MOBEIIHKH MOBIIIB, PO3BHBAE HaIi
3HaHHA PO (QYHKIIIOHYBAHHS MOBH Ta ii poJil Y KOMYHIKaIlii, 1 CIPHUsI€E MPAKTUIHOMY
BUKOPUCTAHHIO pe3yJbTAaTiB Yy BHUBYCHHI MOBH, TEPEKIajl, JIHTBICTUYHUX

JOCITIKEHHSAX Ta 1HIIAX MOBHUX MPAKTHKAX.

2.3. JlekcuuHi cnocodu BUpaKeHHA MOJATbHOCTI

JlexcuuH1 ciocobu BUpaKeHHS! MOJAIBHOCTI OXOIUTIOIOTh BUKOPUCTAHHS CIIiB 1
BHpAa3iB, SIKI BKa3ylOTh HA CTYIIHb BIEBHEHOCTI, MOXKJIUBICTh, Oa’KaHHS, 000B’ 130K Ta
1HI11 MojaasH1 3HadeHHs [31, 309]. Li 3acobu € KI0UYOBUMH JIJII TOYHOTO BUPAKCHHS
JyMOK MOBIISl, OCKUTBKM BOHH JOTIOMAraloTh CTPYKTYpyBaTH BHUCJIOBIIIOBAHHS Ta
nepeiaBaTy BIITIHKYA 3HAY€Hb, SIK1 BAXKJIMBI JIs1 KOMYHiKailii. Po3risaemo goknagHime
OCHOBHI JIEKCUYH1 3acO0U MOJIaJIbHOCTI 3 IpUKJIagamMu 3 poMany Aprtypa Konan [loitna
«The Hound of the Baskervilles».

1. BupaxxeHHsI MOKITUBOCTI - J€SIK1 JICKCUYH1 OJJUHUII BKa3yIOTh HA MOMKJIMBICTh
noii ado crany. Hampukiaz, cioBa «MOXIMBOY, «BIPOT1AHO», KIMOBIPHO» BKa3yIOTh
Ha MMOBIPHICTH TOrO, IO Jisi @00 CTaH MOXXYTh MaTH Miclie. Y POMaHl 3HaXOJUMO
takui Bumaaok: «It is possible that the crime was committed by someone else» [28]
(MosxnuBo, 37104MH OyB CKO€HMH KuMOCh 1HIIMM) [29]. Lleil BuchiB migkpecitoe
BIJIKPUTICTH PO3CIIAYBaHHS Ta HEBU3HAYEHICTD LIOJI0 PEAIbHUX MOIIN.

2. Bupaxxenn 0axaHHs - JI€SIKi CJIOBA Ta BUPA3H BUPAXKAIOTh OakaHHS MOBIIS 200
1HI10T 0coOu. BaxknmuBo 3a3HauuTH, 110 MOAAIBHICT OakaHHS MOXE OyTH BUpPaKeHA
yepe3 GopMyITIOBaHHS, K1 BiT0OpakaroTh Mpii uu Hafii. Hanpuknan, «0m», «XOTimocs
0», «Hailikpaie 0ysio 6» MOXYTh NiepefaBaTi OakaHHsS a0o0 MparHeHHs 0 MEeBHOT il
4K ctany. Y TBopi € ¢pa3za: «I would prefer to stay here rather than go back» [28] (1 6
Kpale 3ajuIInBCs TyT, HK MOBepHYBcs Ha3ad)[29]. Lle BucioBIOBaHHS JEMOHCTPYE

Oa)xaHHsI MepCOHaXa YHUKHYTHU HEOE3MeUHUX CUTYallii.
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3. BupaxeHHs1 000B’SI3Ky - JIEKCUYHI OJIMHMIII, 1[0 BKa3ylOTh HAa 00OB’S30K, €
BOKJIMBUAMH JIJIS1 TIEpeaadi HeoOXiTHOCTI BUKOHAHHS Mii. Taki ciioBa, K «IOBUHEHY,
«CIM», «HEOOXI1THO», CUTHANI3YIOTh MPO O0OB’SI30K a00 MOpaJbHHM iMIlepaTuB. Y
TEKCTI MICTUThCSI BUCIIOBIIOBaHHS: «You must investigate all the leads» [28] (Bam
HEOOXITHO JOCTIAUTH BC1 MOXJIUBI ciian)[29], Mo BKa3ye Ha 00OB’SI30K JICTCKTHBA
BUKOHATH CBOI MpodeciitHi 30008’ a3aHHS.

4. CnioziiBaHHS - CIIOIIBAaHHS MOBIIS TAKOXK € BOKJIMBUM aCIIEKTOM MOJAIBHOCTI.
CrnoBa Ta BUpa3u, 10 BKa3yIOTh HA CIOJ[IBaHHS, TaKl SIK «CIIOAIBAIOCS», «BIIEBHEHUWY,
«OYIKyBaTW», POPMYIOTH MO3UTUBHY MEPCIEKTUBY 11010 oA, Hanpukian, y pomani
3ByunTh: «I hope that the truth will reveal itself soon»[28] (CnoniBatocs, 1110 npasaa
He3abapoMm cTaHe BizoMor0) [29]. lle BuCIOBIIOBaHHS BIJOOpaKae ONTUMI3M
NEPCOHAXKA, CIIO/IIBAIOYUCH HA YCIIIIHE 3aBEPILICHHS PO3CII1yBaHHS.

JlexcuuH1 cnocoOM BUPaXEHHSI MOJIaJIbHOCT1 B @aHTJIIHACHKINA MOB1 p13HOMAaHITHI 1
JIOTIOMAararoTh MOBISIM TOYHO BUPA3UTHU CBOi MEPEKOHAHHS, MOOAXKaHHS Ta CTABJICHHS
7o mii 1 momiit [39, ¢.141].

Ochb KiJbKa T0JJaTKOBUX TPHUKJIIATIB:

1. HeBnieBHEHICTh - €Ki CJIOBA BKa3yIOTh HAa HEBIEBHEHICTh UM OOMEKEHICTh
BUCJIOBIIIOBaHH:. Hanpuknan, «perhaps» (MoxIuB0), «maybe» (MOXKIUBO), «possibly»
(MaOyTh) MIIKPECTIOITh HEBH3HAYEHICTh. Y pOMaHI MOXHA HABECTH NOIOHUN
npukian: «Maybe we are looking in the wrong place»[28] (MoxnBO, MU LITyKaeEMO HE
B ToMy Miciii)[29]. Ile#t BUCIIB BKa3y€e HA MOXKJIMBICTh IOMWJIKH Y PO3CIIITyBaHHI.

2. 3abopoHa - JEKCHMYHI OJWHUII MOXYTh BKa3yBaTH Ha 3a00poHY YU
HEJIONMyCTUMICTh NTeBHUX Aii. Hanpukian, «mustn’ty (He MOXKHA), «cannoty (He MOXke),
«prohibited» (3a00poHEHO) YITKO MO3HAYaIOTh 3ab0poHeHi Aii. B pomani mokHa
3HaiiTu (Pppazy: «You mustn’t discuss this case with anyone»[28] (Bam He MoxHa
0OroBOPIOBATH 110 CIIPaBy 3 KUMOCH)[29], 110 MIAKPECTIOE BAXKIUBICTh 30€PEKESHHS

TAEMHHUILIL.
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3. Pekomenpariis - ekl CJI0Ba BUPaXXalOTh Mopaay ado peKoMeHalllo, sSKi €
BOXIMBAMU y KoMmyHikarii. Hampuknan, «should» (cmim), «ought to» (moBuHEH),
«recommend» (peKOMEHIyBaTH) Bi10OpakaroTh 30008’ s13aHHs a00 nporo3uitii. Y The
Hound of the Baskervilles 3naxomumo BucimiB: «You ought to follow the clues
closely»[28] (Bam cmig yBakHO crigyBaTH 3a migkaskamu)[29], mo Bkaszye Ha
JOIIBHICTE /1M TIEpCOHaXKA.

4. CnopaiBaHHs - CHOJIBaHHA a00 OYIKyBaHHS y BHCIIOBIIIOBAHHSIX MOXYTb
BUpaxaTu ontumizM abo Haniro. Hanpukman, «hope» (cnoaiBaTucs), «expect»
(ouikyBatn), «wish» (6akaTu) BKa3yloTh Ha TO3UTUBHI HaMipu. Y TBOPI € npukia: «l
expect we will solve this mystery soon»[28] (5 odikyro, 1110 M He3a0apoM PO3TraTaEMO
1110 3arajiky)[29], mo BijgoOpakae BIEBHEHICTh y BUPIIICHH] MPOOJIEMH.

JIoMaTKOBUMH  JISKCHYHUMH 3aco0aMul IS BUPXKCHHS MOJAIBHOCTI B
aHTJIACHKIA MOBI MOXKYTb OyTH KOHCHMPYKUI1 3 J1€CIOBAMH, AKI BUKOPUCTOBYIOTHCS
JUTs Tiepeiadl 000B’ 13Ky, MOKIIMBOCTI, OakaHHs Ta pekoMeHamii. Hanpukian, ciosa
«cany, «couldy, «may», «might», «willy, «would», «shall», «should», «musty», «ought
to» BKa3yIOTh Ha Pi3HI aCNIEKTU MOAAIBbHOCTI [32, c.341].

«You can go home now» (Tu Mokem MmTH J0A0MYy 3apa3) - BKa3zye Ha
MO>KJIUBICTH a00 103B1J.

«She should arrive soon» (Bona moBuHHa mpuOyTH He3abapoMm) - BKazye Ha
000B’s130K 200 PEKOMEHIalIiIo.

«I might go to the party tonight» (MoxnBo, s Ty Ha BEUIPKY ChOTOJIHI) -
BKa3y€ Ha MOXKJIMBICTh 200 WMOBIPHICTb.

«He must be at work» (Bin Mae OyTu Ha poOOTi) - BKazy€e Ha HEOOXI1IHICTh 200
BIICBHEHICTb.

[li miecnoBa Ta ixHI (QOpMHU AO3BOJIAIOTH MOBISIM TOYHO BHPA3UTH CBOI
NepeKOHaHHs, TOOaKaHHS Ta CTABJICHHS J0 I Ta MOJ1A Yy MOBJIEHHEBIHN AiSTTbHOCTI.

Po3maiTTs aekcuaHnX 3aco0iB I BUPAXKEHHS MOJAIBHOCTI JIO3BOJISIE MOBIISIM

BUOMpaTH HAWTOYHINI Ta HAWBUpA3HIIIl BHUpa3W Ui Mepefadi CBOIX JAyMOK,
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nepeKoHaHb Ta HamipiB. Taki 3aco0M MarOTh BEJIMKE 3HAYCHHS B PO3MOBHINH MOBI,
MUCHMI, a TAKOX Yy MyOJIIYHUX BUCTYIMaX Ta HAYKOBHUX AOCHIIKEHHSX. JloCTiKeHHS
JIEKCUYHUX CIOCOOIB BUPAKEHHS MOJAIBHOCTI TAKOXK MAa€ MPAKTUYHE 3HAYEHHS Y
IJIaH1 BUBYEHHS MOBH, PO3BUTKY MOBHUX HAaBHUYOK Ta BMiHb, & TAKOXK Y BUKJIAJJaHHI Ta
nepeknani [36, c. 133]. Po3yMiHHS Ta BUKOPUCTaHHS IIUX CIIOCOOIB T03BOJISIE MOBISIM
e(heKTUBHO BUPaXKaTH CBOI 17ei Ta MIepEeKOHaHHs y OyIb-SIK1i MOBHI! CHUTYaIlIi.

SIx 6aunMo, K BYKpaiHCBHKIiH, TaK 1 aHIIIHCHKIN MOBaxX HasBHI JIEKCHYHI 3aCO0H
JUTSl BAPQ)KEHHSI PI3HUX BIATIHKIB MOJAJIBHOCTI.

TakuMm 4MHOM, AOCHIKEHHS JIEKCUYHUX CIOCO0IB BUPAKEHHS MOJAIBHOCTI €
BAYKJIMBOIO CKJIAJOBOIO JIIHIBICTUYHOIO aHAJI3y Ta CIPUSE SIK TEOPETUYHOMY, TaK 1
IPAKTUYHOMY PO3BUTKY MOBO3HAaBCTBAa. BpaxyBaHHsA IIMX JOCIIKEHb MOXKE MaTu
NO3UTHBHUI  BIUIMB HA TIOKPAlICHHS [UISIXIB PO3BUTKY KOMYHIKATHBHOI

KOMIIETEHTHOCTI.
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PO311J 3. CIIOCOBH ITEPEKJIAY MOJAJIBHUX BUCJIOBJIIOBAHD Y
POMAHI «COBAKA BACKEPBIJIIB»

3.1. Ilepekyiag MogAJILHUX Ji€CTiB

[lepexmnan momansHuX AiecniB y pomani «Cobaka backepsiniB» Aptypa Konan
Jloiiia Mae BaXKJIWMBE 3HAYCHHS [JI1 TOYHOTO BIITBOPEHHS 3HAYEHHS Ta HACTPOIO
OPUTIHAJIBHOTO TeKCTY. Moodanvhi diecioea, Taki sk «cany, «could», «may», «mighty,
«musty, «shally, «should», «willy, «would», € kiIrO4YOBUMHM i1 BUpAKEHHSI
MO>KJIMBOCTI, HEOOX1THOCTI, J103BOTYy a00 HMOBIPHOCTI B aHTIIHCHKINA MOBi [31, ¢.310-
333; 32, ¢.334-342]. IIpu nepexiaai Ha yKpaiHCbKy MOBY IIi JI€CIIOBA TIEPEIAIOTHCS 32
JIOTIOMOT'O0 BIAMOBIAHUX YKPATHCHKUX MOJANBHUX JI€CTIB Ta KOHCTPYKIIIH.

Hanpuxitan:

«He can solve the case.»[28]

[lepexnan: «BiH Moxe po3KpUTH cripaBy.»[29]

Ile peuenns miakpecntoe 37aTHICTH repos, nerektuBa Illeprmoka Xommca,
BUPIIIUTH CKJIAJHY CIIPaBy.

«You must not go to the moor at night.»[28]

ITepexnan: «Bam He cnif Wty Ha 0010Ta BHOUL.»[29]

Tyt «must» nepegae cuiabHy HEOOX1HICTh YHUKATH HEOE3MEKH, IO MIIKPECITIOE
3arpo3yMBy atMochepy pomMaHy.

«He might have seen something.»[28]

[Tepexnan: «Bin mir Ou moch 0aunT.»[29]

Lle pedeHHs LTIOCTPY€E MOXKIIUBICTb, sIKa MOTJIa ICHYBaTH B MUHYJIOMY, 1 CTBOPIOE
BIJIUYTTS] HEBU3HAYEHOCTI.

[Tpu mepeknazai Ha yKpaiHCbKY MOBY BaKJIMBO BPaXOBYBAaTH KOHTEKCT Ta CTUJIh

opuriHaiabHOTO TeKCTy [39, c.142]. Hanpuknaz:
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e «Can» ta «could» yacTo mepekagaThCs K «MOXKe» a00 «Mir 6u». JliecioBo
«may» Ta «might» nepekaanaTbes IK «MOXe» abo «Mir Ou» B 3aJI€KHOCTI Bij
KOHTEKCTY.

o «Must» 3a3Buuail MePEKIATAETHCS K «IOBUHEH» a00 «Maey», 110 BKa3zye Ha
000B’s130K 200 HEOOXITHICTb.

e «Shall» Ta «should» MOXyTb nepeKIaIaTUCS SIK «MAEY, KTTOBUHEH» 200 «BAPTO»,
B 3QJIC)KHOCTI BiJ] CHUIM PEKOMEHAITI1.

o «Will» ta «would» mnepexnamarotbest sk «Oyne» abo «O0 XOTiB Ou», IO
BiJIoOpakae Hamipu ab0 YMOBHI Jii.

VY tBOpi Aprypa Konan Jloina BaxiuBY pojb y BHUPaXEHHI €MICTEMIYHOT
MOJAJIBHOCTI BIJITPAIOTh MPUCAIG6HUKU TA GUPA3U UMOBIPHOCHI, K1 TO3BOJISIOTH
TOYHIIIE BKAa3aTH HA CTYIIHb BIEBHEHOCTI a00 CyMmHIBY. Taki Bupasu, sik probably,
certainly, possibly 3HauHO 30arauyoTh MOBY TBOPY 1 MEpelai0Th pi3HI HIoaHcu [39,
c.140].

1. Probably (iiMOBIpHO) - BKa3ye Ha BUCOKY MMOBIPHICTH, aj€ HE aOCOJIIOTHY
BIIeBHEHICTh. Hanmpukian:

«He will probably arrive by 6 o'clock» [28](BiH, #imoBipHO, Tpudyae a0 6
moctoi) [29]. Lle nepenae piBeHb HMOBIPHOCTI, OJIU3BKUIM 10 OpUTIHAITY.

2. Possibly (MOX1HMBO) - BUpa)ka€ MEHIITY BIIEBHEHICTh MOPIBHSHO 3 probably.
BoHo yacTo Bka3zye Ha MOXJIMBICTh MO/IIi, siIKa MOXe He BiaOyTucs. Hanpukma:

«He could possibly be the one who did it»[28]. «Bix, MoxuBO, i OYB TUM, XTO
e 3pobusy [29]. Lle BapiaHT, aKuli Iepenac HEBU3HAYCHICTH 1 MPUITYIIICHHS.

3. Certainly (0e3CyMHIBHO) - 1€ TPUCITIBHUK, SIKHUW BUPAKAE BEJIUKY BIIEBHEHICTh
y yomych. Hanpuxkian,

«I certainly believe in the legend»[28] - (I 6e3cyMHIBHO BIpIO B 11O JICTCHY)
[29]. ¥V upoMy BHMIAAKYy TOYHICTb 1 BHMPA3HICTh MEPEKIALy € BaXJIMBUMHU [JIS

30epeKeHHS PiBHS BIIEBHEHOCTI, BUPAKEHOTO B OPUTIHAII.
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KpiMm MopanpHUX Ji€ciiB 1 TPHUCTIBHUKIB, IS BUPAKECHHS eMiCTEMIYHOT
monanbHOCTI B «Cobami backepBiniB» BHKOPHUCTOBYIOTbCS W 1HIINI TIpaMaTUYHI
KOHCTPYKIIii, 30kpema ¢pas3u Ha kmrant | think, It seems, | believe. 11i koncTpykiii
HaJIal0Th BUCJIOBIIIOBAHHSIM BIJITIHOK Cy0'€KTHBHOTO IIPUIYIIICHHS a00 CYMHIBY

1. It seems (31aeTbcs) - BUKOPUCTOBYBAHE /JI1 BUPAKECHHS MPUITYILIEHHS a00
CYMHIBY 11010 Yyoroch. Hanpukia:

«It seems to me that he knows more than he's letting on»[28]. ¥ mepexnani:
«MeH1 31a€ThCs, 10 BiH 3HA€ OUIbIIIE, HIXK TOBOPUTHY [29]. Takuit nepekian 30epirae
eMICTEeMIYHUH BIITIHOK HEBU3HAUYCHOCTI, BIIACTUBUN OpPUTIHATY.

2. I think (mymaro) - BUKOPUCTOBY€THCA U1 BUPAXKEHHSI OCOOMCTOI JyMKH a00
MPUIYILIEHHS, K€ MOXKe OyTH MOMUIKOBUM a0o0 HeneBHUM. Hanpukian:

«I think he is telling the truth»[28] (4 gymato, 1110 BiH roBOpUTH HpaBay)[29].

Lle Bi10Opakae piBEHb BIIEBHEHOCTI, IKMII MOBEI[b MA€ CTOCOBHO CKa3aHOTO.

Y  Tekcrax, o0coOIMBO B XYXKHIM JiTepaTypl, Mepekiajadl  4acTo
BUKOPUCTOBYIOTh F'paMaTU4H1 3aMiHM a00 HABITh OITyCKAIOTh AEsKI MOJIaJIbHI1 JII€CIIOBA,
SKIIO 11¢ HE BIUIMBA€E HAa 3MICT pedyeHHs. [HOJ1 MOmalbHICTh MOXe OyTH TepenaHa
IMIIEPCOHAIBHUMH KOHCTPYKI[ISIMA a00 1HIMMMU 3acobamu BupakeHHs [ 18, c.40].
Hanpuknazn, ¢paza «He must go» moxe Oytu nepekiageHa sk «Bin mae iitu» abo
<<ﬁ0My CIi UTH» B 3aJIC)KHOCTI B1I KOHTEKCTY.

JlocipKeHHsT TIOKa3yloTh, IO MOJAJbHI [II€CIOBA y MElaTeKCTaX YacTo
NEePEeKIAAAI0THCSA 3 BAKOPUCTAHHIM OYKBaJIbHOTO MEPEKIIAy, TPaMaTUYHUX 3aMIH 200
OIyCKaHHS, 1 MOJAJbHICTh MOXe OyTH IepelaHa 3aco0aMM IHIIOTO PIBHS MOBH,
TaKUMU SIK IMIIEPCOHAJIbHI KOHCTPYKIII [22].

VY pomani «Cobaka backepBiiiB» MOJaIbHI JI€CIOBA BIAITPAIOTh BAKIIUBY POJIh
y CTBOpEeHHI aTMochepu 3arajJkoBOCTI Ta HANpyrd, IO TaKOX IOBUHHO OyTH
BpaxOBaHO MpH MepeKiai, mod 30eperty Toi caMmuii eMOIIHHUN Ta CMUCTIOBUY BILIWB

Ha YuTada. BaXJIMBO 3a3HAYMTH, IO TEPEKJIAJ] MOMAIBHUX JIECTIB € CKIQJHUM
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MIPOIIECOM, SIKUM BUMArae yBaXKHOCTI JI0 HIOAHCIB 000X MOB, 11100 30epertu atmochepy
OpUTiHATY.

B ykpaincekomy nepexinani Oxcanu J{oH14eBOi 111 MOAAJIbHI aCMEKTH nepeaaHi
3a JIOIMOMOTOI0 BIJATIOBIIHMX TI'paMaTHYHUX 1 JIGKCHYHUX 3ac001B, IO JIO3BOJISIIOTH
nepesaTH BCl acmeKTH O0OB’S3KOBOCTI, JO3BOJICHOCTI Ta 3a0OpOHM, 3aKJIaJCHI B
OpHUTI1HAJII.

B ocHOBI KOHIIETIIIT IEOHTHYHOT MOJJATTFHOCTI JICKUTH TIOHATTS 0008 ’A3KY, SIKAN
st iepcoHaxiB Cobaku backepBiiiB O3Ha4a€e HE JIMIIE FOPUAMYHI YU COLIAIbHI
3000B’s13aHHA, aje ¥ MopanbHuil BuOiIp. OOO0B’s130K NOoKTOpa BaTcona momomaratu
[Iepmoky XoaMcy Ta DATPUMYBATH MOTO Y pO3CIIAyBaHHI - BaKJIUBUM acIeKT, IKUH
3aKJ1a/la€ OCHOBY IXHIX B3a€EMHH 1 BiJIoOpakae iXHE PO3YMIHHS MpoQeciiHol Ta
MopaibHO1 BianoBigansHOCTI. Hampuxnan, y d¢paszi “I must follow Holmes’
instructions,”[28] 3000B's13aHHs BarcoHa migkopsTUCs XOJMCY, SK€ BiH BiJ4yBae,
B1I00Opake€HO MOJAJIBHUM J1€CIIOBOM Must, III0 BKa3y€ Ha CHIIbHY HEOOX1IHICTb.

B ykpaincekoMy niepekiazi e nepeaaHo K « 5 MOBUHEH CiIyBaTH IHCTPYKLISIM
Xonmcan[29], e CIIOBO «IMOBHHEH» TOYHO BIATBOPIOE CEMAHTUKY MPUMYCOBOCTI
OpUTiHATY, BOJHOUYAC 30epiratoun MopasibHuii aciekT BuOopy Barcona. Ile Tak 3Bane
MPUCYJIKOBE CJIOBO, SIKE BXOIUTH JI0 CKJIAJACHOTO Ji€CTiBHOTO Tpucyaka. Ilepexman
Oxkcanu /lon1ueBoi nepenae 1e movdyTTs BiAMOBIAAIBHOCTI Ta BIPHOCTI, TOKa3y0YH, 10

YKPaAiHChKUI YATay 3MOXKE MOBHICTIO YCBIJOMUTH €THYHI PAMKHU, B AKUX JIIIOTh T€pOi.

Y  «Cobami backepBiniB» 3a00pOHM CHPHUSIOTH CTBOPEHHIO aTtMochepu
HeOe3MeKH Ta OYIKYBaHHs, a TAKOK BCTAHOBIIIOIOTH MIEBHI COLIAJIbHI Ta MICUXOJIOT14HI
Mexi1 11 nepconaxis. @pa3u tuiy «You must not go onto the moor at night» HagaTh
CIOKETY 3arpO3JMBOT0 BIJITIHKY 1 BKa3yIOTh Ha PUXOBaHY HEOE3MEKY.

ITepexnan JloniueBoi «Bam He MOKHA BUXOJIUTH Ha O0JOTO BHOUI» 30epirae He
TITBKH CYTHICTH 3a00pOHM, aje W TIJAKPECTIOE CEPUO3HICTh Ta HE3BOPOTHICTH

HACJ1IKIB.
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A. Konan [loiln 4acTO BUKOPHCTOBYE MOJAJBHICTh JIO3BOJIB 1 MpaB st
CTBOpPEHHSI TMEBHOI aTMocepu miajeraocti abo HaJaHHS TEBHUM IEPCOHAXKAM
aBroputety. Hanpukian, y BunaaxKy BUCIOBY «You may enter» [28] 103B0JIOM Ha BXiJl
MJKPECIIOETHCS 1€papXIYHUM PO3IOALT POJICH, e MePCOHAXK, 1110 HaIa€ J03B1JI, BKa3ye
Ha CBO€ aBTOPUTETHE CTAHOBHIIIE.

[Tepexnan O. HoniueBoi, y ¢popMmi «Bam no3BosieHO yBIATHY» [29], BinoOpaxkae
lepapXiyHUIl XapakTep B3aeMOJii Ta CTBOPIOE BIAUYTTS (popmanmbHOCTI. YKpaiHChKa
KOHCTPYKISL <«JI03BOJIEHO» 30epira€ JEKCHYHY CXOXICTh 3 aHIJIHACBKUM May,
nepearyy K BIATIHOK (OpMajIbHOTO I03BOJY, TaK 1 COIIaIbHY TUCTAHIIIO, IO
H1JKPECITIOE BIaJHI CTOCYHKHA MK IEPCOHAKAMHU.

JIoCIiTHUKHY BUOKPEMITIOIOTh Pi3HI aCTIEKTH MEePeKIaly MOJIaJIbHUX JI1E€CTIB.

1. KynbTypHi Ta KOHTEKCTYallbHI (DAKTOPHU:

MopainbHi J1€CI0Ba YaCTO HECYTh KYJIbTYpHE 3a0apBIECHHS 1 MOKYTh MaTH P13H1
BIJITIHKM 3Ha4eHb y pi3HUX MoBax [11, ¢.52]. Hanpuknaxa, anrmiiicbke "must" He
3aBXK/IM MA€ NMPSIMUNA €KBIBAJICHT B YKPAiHChKIN, OCKUJIbKY aHTJIHChKa KyJIbTypa MOXKE
HaJlaBaTH OUIBINOI Bard HakazaMm 4u 000B’si3KaM, IO TIEPEAAr0ThCs UM JIi€CIOBOM. B
YKpPaiHCbKOMY KOHTEKCTI «IOBHHEH» ab0 «Ma€» MOXKYThb HECTH MEHII CYBOpPE
3HAQ4YEeHHS, TOMY 1HOJ1 JOBOJMTHCS BIAABATHUCS 10 JOJAATKOBHUX MOSICHEHb a00 1HIIUX
MOBHUX 3aC001B 1Ji 30€peKeHHs IHTEHCUBHOCTI OPUTIHAITY.

2. IMIUTIUTHICT 1 €KCIUTIIUTHICTD Y TIEpEeKJIaIi:

B ykpaiHchkiii MOBI MO)ke OyTH BUKOpPUCTaHa OlibIla KUIBKICTh IMILTILUTHUX
KOHCTPYKIIH I Tiepenayl Tiel sk camoi iH(opMariii, o B aHTIINHCHKIN TIepeacThes
excrumiuTHo [11, ¢.55-56]. Hanpuknazn, 3amicTh BUKOPHUCTAHHS MPSAMOTO «musty
MO>XKHa BHUKOPHCTOBYBATH KOHCTPYKIIi, Kl MEPeNal0Th HEOOXITHICTh OLIBII M’SIKO,
TaKi sk «Tpeda, mood» ado «0ysio 6 1oopey.

3. CTuiboB1 0COOJIUBOCTI TEKCTY:

Ockinbku «Cobaka backepBiniB» € JETEKTUBHUM POMaHOM, MOJIaIbHI JIIECIOBA

BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIsl CTBOPEHHS HANpPYTrH 1 MiJIKPECIEHHS HEBU3HAYEHOCTI abo
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pusuky. Ilepeknanady mOBUHEH BpaxOBYBATH Il CTHJILOBI OCOOJIMBOCTI, 1100 30epertu
aTMoc(Qepy 3araJkoBoCTi Ta HampyxeHocTi. Hampuknana, anrmificbkke «might» dacto
BUKOPHUCTOBYETHCS ISl CTBOPEHHS BITUYTTS HEBU3HAYEHOCTI Ta CYMHIBY, 1 MOXKe OyTH
MEPEKIIAICHE SIK «MOXKIUBO» a00 «AMOBIPHO» ISl 30€PEKEHHS LIbOTO €(PEeKTY.

4. CuHTaKCUYHI1 BIAMIHHOCTI:

B anrmiicekiii MOBI MOJaJIbHI JIECIOBA YacTO CYNPOBOIKYIOTHCS MPOCTUMH
iH}iHITUBaMHU (06€3 YacTKH «to»), TOAl SIK B YKpaiHCHKIM MOB1 MOMIOHI CTPYKTypHU
BUMAararoTh B)KUBaHHA 1H(IHITHBA 3 YACTKOIO «1100» a00 MIENPUKMETHUKOBUX (HOPM.
To0T0, CTpyKTYpa peueHHs 3MIHIOETHCS JIJIS BIJIMTOBIIHOCTI HOpMaM YKpPaiHChKOI MOBH.

5. CeMaHTHYHI Bapiallii:

Jlesiki MoJIalibHI Ji€CIOBa B aHTJIIHCHKIA MOBI MOXKYTh MaTH Pi3HI IIEpeKIaan B
YKpaiHCBKIN 3anexHo Bia KoHTeKcTy. Hampukian, «should» moxe o3nauatu «cminy,
«BapTo» abo «moBuHEH» [32, ¢.341], 1 BUOIp KOHKPETHOIO MEPEKIIAy 3aJE€KUTh Bij
KOHTEKCTY pEUEHHSI Ta IHTOHAI[IHHOTO 3a0apBIIEHHS, sIKe Oa)Kae nmepejaTu nepeKiiaaay.

Hanpuxknan, «He can solve the case» [28] B ykpaiHCBhKiil MepeKIagacThCs K
«BiH Moxe po3kpuTH cripaBy» [29], ne aHriiiickkoMy solve migiopaHo CHHOHIMIYHUN
BIJIITOBITHHUK.

3 ornmsny Ha mi (pakTopu, mepekiaa MoAalbHUX JiechiB y pomaHi «Cobaka
backepBiniB» BUMarae peTeiabHOro Mmiaxoay Ajisi 30epekKeHHs] OPUTIHAIBHOTO 3MICTY,
ctuiato Ta atmocdepu. Lle 3abesneuye Te, 0 yKpaiHCHKUM Mepekiaa Oyne He TUTbKU
TOYHUM, aJie ¥ 3MOKE TepesaTh Ti K eMOIIil Ta Hanpyry, 0 ¥ OPUTTHAIBHUN TEKCT.
JIst 10aTKOBOTO PO3YMIHHS Ta METOJOJIOTIYHOI MIATPUMKH TIEPEKiIaaadl MOXKYTh
3BEpTATHUCS J10 KOPIYCHHUX JOCHIIKEHb Ta aHajidy MepeKiIaJHuX TEeKCTIB, WI0
JI03BOJISIIOTH Kpallle 3p03yMITH (PYHKI[IOHYBAHHS MOJAJIBHUX JIECIIB y PI3HUX MOBax

Ta KOHTCKCTAax.
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3.2. Ilepekiiag MogaJILHUX MPUCJTIBHUKIB

[lepexnan MomanpHUX MPHUCHIBHUKIB y pomaHi «CoOaka backepsimiBy €
BOKJIMBUM acCIEKTOM Iepefadl CTWIIO Ta BIATIHKIB MOBU OPHUTIHAIBHOTO TEKCTY.
MopanpHl NPUCITIBHUKH, Taki K «certainly», «probably», «possibly», «surelyy,
«definitely», «perhaps» ToI0, BUpakalOTh CTyMiHb BIEBHEHOCTi, HMOBIPHOCTI a0o
moxsuBocti [31, ¢.350]. Ix npaBunbHmil mepeknan 3abesnedye TOYHE PO3YMiHHS
HaMipiB aBTOpa 1 CIIpHsie 30€PEKEHHIO XapaKTepy TBOPY.

Po3risiHeMo KilbKa NPHUKIAAIB MOJAIBHUX HPHUCIIBHUKIB Y OPUTTHAIBHOMY
TEKCT1 Ta MOXJIMBUX BApPIaHTIB iX MEpPEKIIaay :

1. Certainly:

Opurinain: «He certainly has the qualities to become a successful detective.»

ITepexnan: «BiH, 6€3CyMHIBHO, Ma€ SIKOCTI, 11100 CTaTH YCIIIIHUM JIETEKTUBOM.)

2. Probably:

Opurinain: «He probably went to investigate the noise.

[lepexnan: «BiH, MaOyTh, OB PO3CIiAyBaTH LEH LIyM.»

3. Possibly:

Opurinai: «She could possibly be the one who sent the letter.»

ITepexnan: «BoHa, MOXIIMBO, 1 € TIEIO, XTO HAJICIIAB JIUCTA.)

4. Surely:

Opurinan: «Surely, you can see the significance of this clue.»

ITepexnan: «be3nepeuno, Bu 0aunTe 3HAYCHHS 11€1 MIAKA3KU.)»

5. Definitely:

Opurinan: «He definitely saw someone near the moor.»

ITepexnan: «BiH TouHO 6aYuB KOTOCH O1J1s 00JIOTA.»

6. Perhaps:

Opurinan: «Perhaps it was just a trick of the light.»

[Tepexnan: «MoxuBo, 11e OyB MPOCTO 0OMaH CBITIA.)»

7. Clearly:
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Opurinan: «She clearly did not understand the gravity of the situation.»

[Tepexnan: «BoHa ssBHO HE po3yMiia CEpHO3HOCTI CUTYAIIii.»

8. Undoubtedly:

Opurinan: «Undoubtedly, he has the skills necessary for this task.»

[Tepexnan: «be3cyMHIBHO, BiH Ma€ HEOOX1THI HABUYKH JIJIS ITLOTO 3aBJIAHHS.)

VY mux npukiagax 0adyuMo, SK BaXKIUBO MiAOMpaTH BIAMOBIIHI YKpPaTHCHKI
EKBIBaJICHTH JIJIS TIepeaadi TOYHOTO 3HAYCHHST MOJAIbHUX TIPHUCITiBHUKIB. Hanmpukman,
«certainly» mnepeknagaeTbcs K «0€3CYMHIBHO» a00 «HANEBHO», IO IMIJIKPECIIOE
BIIEBHEHICTh BHUCJOBIIOBaHHA. «Probably» mnepexnamaerbest gk «MaOyTh» abo
«MMOBIPHO», 1110 BKa3y€ Ha BUCOKY WMOBIPHICTb, aJleé HE Ha a0COJIIOTHY BIIEBHEHICTb.
«Possibly» mnepenae HeBU3HAYEHY MOMJIMBICTb 1 MOXKE OyTH TMEpeKIafeHO SK
«MOXITHBOY». «Surely» 9acTo BUKOPHCTOBYETHCS NIJISI HATOJIONICHHS HA OYEBHIHOCTI
YOTOCH 1 MEPEKIAAAETHCS K «Oe3mepeyHo» ado «3BuyaitHoy [1].

[lepexnagaroun MoOJanbHI MPUCTIBHUKH, BAKIUBO BPAXOBYBAaTH KOHTEKCT, B
SKOMY BOHHM BHKOPHCTOBYIOTBCS, Ta 3arajbHUN CTHJIb aBTOpa, M00 30epertd myx
opuriHaibHOrO TekcTy. lle Bumarae He muIie 3HAHHS MOBH, ajie W PO3YMIHHS
CTWJIICTUYHUX HIOAHCIB JIITEPATYypPHOTO MIEPEKIaIy.

Hampuknan, crocoBuo peuenHs «He certainly has the qualities to become a
successful detective» [28] mepekman «BiH 0e3CyMHIBHO Mae SKOCTi, IOO CTaTH
YCIIIIHUM JE€TEKTUBOM» [29] TOUHO mepenae BIIEBHEHICTh OPUTiHATY. AHAJIOTIYHO, Y
peuenHi «He probably went to investigate the noise» («BiH, MalyTh, minioB
PO3CIITyBaTH LIeH ITyM») TIEPEIacThCsa KMOBIPHICTD MOII.

[IpucniBHuK «possibly» BUpakae HEBU3HAYEHY MOXIIMBICTh. Y peuyeHH1 «She
could possibly be the one who sent the letter» [28] nepexan «Bona, MmoxnuBo, 1 € Ti€to,
XTO HajiclaB JucTay[29] TakoX TOYHO NEpeliae CyTh HEeBU3HAYEHOCTI. [IpuciiBHUK
«surely» Bkazye Ha OUEBUIHICTD, SIK Y peueHH1 «Surely, you can see the significance of
this clue» [28] («be3nepeuno, Bu O0aunTe 3Ha4YEHHS I11€T miaKa3ku»)[20], mo 306epirae

TOM K€ BIATIHOK BIIEBHEHOCTI.
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Kpim TOro, BakJiuBO BpaxoBYBaTH BapiaHTU NEPEKIaay IHIIUX MOJAIBbHUX
NPUCITIBHUKIB, Takux sk «definitely» (mepeknamaerbes sSIK «TOUHO»), «perhaps» (sK
«MOXKIIUBOY), «clearly» (sk «siBHO»), «undoubtedly» (sik «6e3cymHIBHOY), «likely» (sik
«MMOBIpHO») 1 «sure» (sk «BneBHeHUi») [31, ¢.351]. Hanpuknan, y pedenni «He
definitely saw someone near the moor» mepeknan «Bin TouHo GayuB KOroch Oimst
0oJ10Tay Mepenae YiTKy BIEBHEHICTh, TOJII K y peueHH1 «Perhaps, it was just a trick of
the light» («Mo>nuBo, 11e OyB MPOCTO 0OMaH CBITIIa») MPUCITIBHUK «perhaps» Bkazye
Ha CyMHIB.

Takok BaXXJIMBO BPaxOBYBaTH CTHJIICTUYHI BIIMIHHOCTI MIXK aHTJIIMCHKOIO Ta
YKpPAiHCbKOI0 MOBaMH, a TakK0X BUOMpPATH HAWOLIBII BIANOBIAHI CHUHOHIMHU IS
nepenadyi cmuciay opuriHany [20, c.18-19]. Hanpuxknan, «surely» Moxe OyTu
MEpPEKIIaJICHUI sIK «Oe3MepeuHo», «3BUYAHHO» ab0 «BIIEBHEHO», 3aJICKHO BIJ
KOHTEKCTY.

Otxe, mepekyial MOJAIbHUX MPUCTIBHUKIB y poMaHi «CobOaka backepBiiiBy
noTpe0ye YBaXXHOTO aHaNi3y KOXKHOTO BHITAJIKy 3 ypaxXyBaHHSM KOHTEKCTY,
eMOIIIITHOrO 3a0apBJiCHHS Ta CTUIICTUYHUX ocobnuBocTed. [lpaBunbHuit BHOIp
CKBIBAJICHTIB JIO3BOJISIE HE JIMIIE MEPEIaTH 3MICT, a i miaTpuMaTu atMocdepy Ta TOH
onoBifi, ctBopeHi Aptypom Konan Jloitiem. 3aranom, Jjist nepekyiaaynpruciiBHUKIB 3

MOJAJIbHUM 3HAYEHHSIM B YKPATHCHKOMY TEKCTI TAKOX BUKOPUCTAHO MPHUCITIBHUKH.

3.3. [lepekJiag MOJAJIBHHUX CJIIB Ta BUPa3iB
MopanbHi CioBa Ta BHpPa3W € BAXKIUBOIO CKJIAJ0BOI0 aAHTIIIMCHKOT MOBH,
OCKIJIbKM BOHM JIONIOMAararOTh BHpa)XaTW PI3HI KOHIEMIi, Taki SK MOJIHUBICTb,
000B’s130K, OaxkaHHs Ta 1HII. Po3riasHEMO KijibKa 3 HUX y KOHTEKCTI poMaHy «Cobaka
backepsuniB» Aptypa Konan Jloiina.
e (II0BO «cany» BKa3zy€ Ha 3J]aTHICTh a00 MOXIJIMBICTb BUKOHATH IO B JaHUMU
MOMEHT abo B MariOyTapoMy [31, ¢.310]

Hampuxian:
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Opurinan: «I can swim.»

Ilepeknan: «5 MoKy rmaBaTu.»

VY 1BOpi € Ppaza, nampuknaa: «I can find the truth.»[28] - « mMoxy 3HalTH
npasay.» [29]

o «Could» BHUKOPUCTOBYETHCS MJII BHUPAKEHHS MOXKIUBOCTI, 3aTHOCTI abo

BBIWIMBOTO 3anuTy [31, c.312]
Hanpuknan:

Opurinain: «She could speak French.»

[Tepexnan: «Bona moria po3MoBIsTH GHPaHITy3bKOI0.)»

[Ipuknaz 3 pomany: «He could solve the mystery.» [28] - «Bin mir 61 po3razatu
10 3arajiky.»[29]

e «May» BKa3zye Ha MOXIJIMBICTh YOIOCh 00 BHCIIOBIIIOE JT03B1JI 200 MPOIIO3HIIII0

[31, c.315]
Hanpuxitan:
Opurinan: «May I come in?»
ITepeknan: «Uu MoKy s 3aUTU?»
VY Tekcti TBOpY: «It may rain tomorrow.» - «3aBTpa MOXE ITITH JIOIIL.»

o «Might» TakoX BKa3zye Ha MOXIIMBICTb, ajié 3 MEHIIO HMOBIPHICTIO abo
BUKOPUCTOBYETHCS JJI BBIWIMBOTO 3amuTy 4u mpomnosumii [31, c¢.317]
Hanpuknan:

Opurinan: «She might come later.»

[Tepexnan: «MoxIHMBO, BOHA TIPHUIIC MI3HIIIIE.)

Ilpuknan 13 TBopy: «It might not be safe.»[28] - «lle Moxe Oyrtu
HeOe3meuHo.»[29]

o «Must» BUKOPUCTOBYETHCS JJIsi BUPAKEHHS HEOOX1AHOCTI abo 000B’s3ky[31,
.319-322]

Hanpuxian:

Opurinain: «You must finish your homework.
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[lepexnan: « Ty MOBUHEH 3aBEPILIUTH CBOE IOMAIITHE 3aBJIAHHS.)
VY pomani: «You must investigate further.»[28] - «To0i moTpiOHO TpoBecTH
MoJaJbIIIE PO3CIIAYBaHHA. »[29]
e «Should» Bka3ye Ha peKOMeH/aIli0, MOpaay abo odikyBaHHs [32, ¢.340-342]
Hanpuknan:
Opurinan: «You should see a doctor.»
[epexmnan: «Tobi caig miTH A0 JTIKAPS.»
Konrekctauii mpuknan: «You should trust your instincts.» - «To01 ciizg 1oBipsATH
CBOIM 1HCTUHKTAM.)
o «Would» BUKOpUCTOBY€ETHCS ISl BUPAKEHHS OakaHHS, yMOBHU a00 BBIYJIMBOTO
3anuty [32, ¢.339] Hanpukian:
Opurinan: «Would you like some tea?»
Ilepexnan: «Uu HE XOUeH Yamky 4ar0?»
[Tpuknan 3 rexcty: «I would help you if [ could.»[28] - «5 6 monomir T001, iKOU
Mir.»[29]
Ile nume Kigpka MPUKIAAIB MOJAIBHUX CIIIB Ta BHpa3iB, SKi JIOIIOMAararTh

BUpAXaTH Pi3HI 17€1 Ta KOHIIENIIIT B aHTJIIMCHKIA MOBI.

MopanpHi CJIOBa Ta BUpa3d B aAHMINCHKIA MOBI € Ba)XJIMBOI CKJIaJ0BOIO
IrpaMaTUYHOTO CKJIaAy, a OTXKe, 1 3ac001B BUCIOBJEHHSI JYMOK, OCKIJIbKH BOHHU
JOTIOMAaraloTh BUPA3UTU PI3HI aCHEKTH MOXJIMBOCTEH, OOOB’SI3KiB, BOJI TOLIO.
J1o1aTKOBO JI0 BXKE€ 3TaJIaHUX MOJABHUX CIIIB, MOYKHA 3a3HAYUTH:

e «Ought to» - BKka3zye Ha 000B’SI30K YK MOpaJibHy HeoOXxiaHicTh [31, ¢.328-329]

Hanpuknan:

Opurinan: «You ought to apologize.»

ITepexnan: «To6i1 ciig BUOAYUTHUCS.»

e «Need to» - Bupaxkae HeoOXigHicTh mii [31, ¢331-332]

Hanpuxian:
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Opurinan: «I need to find the truth.»

[lepexnan: «MeHi mOTpiOHO 3HANUTH MPABIY.»

e «Have to» - BXHBaIOTHb Il BHUPaXEHHS OOOB’A3KYy YW HEOOXITHOCTI, IO

BUHMKAE yepe3 30BHIlIHI o0cTtaBuHu [31, ¢.326]. Hanmpukia:

Opurinan: «I have to finish this report by tomorrow.»

[Tepexnan: «MeH1 moTpiOHO 3aKIHYMTH II€H 3BIT 0 3aBTPa.»

Takum dYMHOM, MOJAIBHI CIOBAa Ta BHUPA3W BIAITPAlOTh BAXIHMBY POJb Y
GopMymIoBaHHI pi3HMX BHIIB KOHCTATaIliff, 3amuTaHb, O0OOB’SI3KiB 1 mopag. Ix
NpaBUJIbHE BUKOPUCTAHHS CHPHUSE YITKOMY BHCIOBJIIOBAHHIO Ta BHUPA3HOMY
CIIJIKYBaHHIO B aHTIIMCHKIN MOBI.

Kpim TOro, momanpHi cjioBa Ta BHUpa3d MOXYTh MaTH Pi3HI Bapialii
BUKOPHUCTaHHS B 3aJIEKHOCTI B1Jl KOHTEKCTY Ta 1HTOHawii. Hanmpuknaz, «could» moxe
BUKOPHCTOBYBATHUCS JUISI BUPKCHHS MOYKJIHBOCTI B MUHYJIOMY

Opurinai: «I could swim when I was five.»

[lepexnan: «5 BMIB 1aBaTH, KOJU MEH1 OYJIO 11’ ATh.»

A TaKOX JJ BBIWIMBOTO 3aITUTAHHS:

Opurinan: «Could you please pass the salt?»

[Tepexnan: «Uu He mornu 6 BU, Oyab JIacKa, IepeiaTh CliIb?»

Jlessiki MopaibHI BHUpa3d MaloTh CBOI OCOOJMBOCTI BXXKMBaHHA. Hampukian,
«ought to» 3a3BHuall BUKOPUCTOBYETHCS JIUISI BUPAKEHHS ITiAMOPSIIKYBaHHS TIPABUITY
a00 MOpaabHOi 000B’SI3KOBOCTI:

Opurinan: «You ought to apologize.»

ITepexnan: «To6i1 ciig BUOAYUTHUCS.»

e «Need to» Bkazye Ha HEOOXIHICTh BUKOHAHHS TEBHOI 1ii, a «have to» - Ha
000B’SI30K Y1 HEOOX1THICTb , 1110 BAHUKAE Yepe3 30BHIIIHI 00cTaBuHu [31, ¢.331;

31, ¢.326]:

Opurinain: «I have to leave now.»

ITepexnan: «3apa3 MeH1 TOTPIOHO UTH .»
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OTxe, BUBYCHHS MOJIAJIBHUX CJIiB Ta BUPA3iB JOIIOMAra€e po3HpPUTH PO3YMiHHS
aHTJIChKOT MOBU Ta e€(EKTUBHIIIE BUPAXATH CBOI TyMKH U 11ei. BOHH € BaXINBOIO
CKJIaJIOBOIO MOBHOTO aHajli3y Ta KOMYHIKAIlli 1 JIormoMararoTh CTBOPIOBAaTH TOYHI,

BHpPA3HI Ta rpaMaTUYHO MPABWIbHI PEYCHHS.

3.4. BpaxyBaHHs 3ac00iB KOHTEKCTY IPHU MepeKaaai

VY pomani «Cobaka backepBiniB» BUKOPHUCTaHHS KOHTEKCTyaJIbHUX 3acO0IB €
KJIFOUOBUM JIJIS IIEpeiaydl MOJAIbHOCTI Ta BUPAKEHHS CTaBJICHHS MEPCOHAXKIB J10 MO/1M
Ta o0ctaBuH. OJIHE 1 T€ K MOJAJIbHE JIIECIIOBO MOKE€ MAaTH Pi3HI CMUCIIOBI BIJITIHKU B
3aJIEKHOCTI BIJ KOHTEKCTY, B SIKOMy BOHO BXHUBaeTbca. Hampukiman, y pomani
MOJIaJbHE JIIECIOBO «Mmusty MO>K€ BUKOPUCTOBYBATHCS JJII BUPAXEHHS OOOB’S3KY,
He0OX1THOCTI a00 BrieBHEHOCTI. KOHTEKCTyanbH1 3ac00U, TaKl SIK 11aJIOTU IEPCOHAXKIB,
OMUCH MO Ta cutyatlii [31, c.319], nonomararoTh UuTau€B1 3pO3YMITH, B SIKOMY CaMe
3HAYCHH1 B)KUBAETHCS 1€ A1€CIIOBO.

Posrasinemo npuknan. ¥ cueni, ae aerektus lepnok Xonamc ¢popmysntoe cBoi
BHCHOBKH I110J10 3JI0YMHY, Horo BuciiB: "He must have gone there" [28] (Bin, HanieBHo,
nimoB Tyau) [29] Bkadye Ha HOTO BIEBHEHICTh Y NPABWIBHOCTI BUCHOBKIB. lle
KOHTEKCTYaJIbHO MIJAKPECIIOE, 110 XO0JIMC HE MPOCTO 3/0Tajaye, a Mae Ha yBasi, 110
dakTH cBiIYaTh MO IIE.

KoHTekcTyanbHl 3aco0M TakoX JIONOMAararTh NEepelaTh eMOLIMHUN CTaH
NEPCOHAXKIB Ta iXHI1M BHYTpillIHIN KoH(DIIKT. Hanpukian, y ciueHi Harpy>KeHoi cuTyanii
BUKOPHCTAaHHS MOJAJIbHUX JIE€CIIB 31 3HAYCHHSIM MOXJIMBOCTI a00 HEBHU3HAYECHOCTI
MO3K€e MiIKPECIUTH HEPIUIYUICTh a00 TPUBOTY TIEPCOHAXKA.

Hampuknan, y ¢pasi «She might be in danger» [28] (Bona moxe OyTu B
HeOe3ner) [29] MoganbHe «mighty He JiMille BKa3y€e Ha MOXJIUBICTh, a M BijjoOpaxae
TPUBOTY NIEPCOHANkA, CTBOPIOIOYM aTMOC(epy HEBU3HAUECHOCTI.

Takum unHOM, BpaxyBaHHS YCIX KOHTEKCTyallbHUX 3ac00iB y pomani «Cobaka

backepBuaiB» gomomMarae rivoiie po3KpuTH MOJAJIbHICTh Ta CTABJICHHS IEPCOHAXKIB 10
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MO1H, Ha/Tal0Uu TEKCTY OararorpaHHoCTi Ta IMONHU. Llel KoHTeKCTyalbHUHN aHai3 €
BOKJIMBUM €JIEMEHTOM JIJIsl PO3YMIHHS HE JIUIIE 3MICTY, ajie ¥ CTHIIICTHYHUX HIOAHCIB.

Jlesiki 1HINN BUITAJKW CBig4aTh, IO yci CykymHi aetam pomany A.K. [loina
TaKOX BIUIMBAIOTh HAa CHOCIO CHOPUMHSTTS MOJIA Ta PO3BUTKY CIOKETY YUTAUYEM.
Hanpukian, BUKOPUCTaHHS MOJATIBHOTO JAIECIOBA «MUSH» Y CIIEHI PO3KPUTTS 3JI0YUHY
MOXe TJIKPECIUTH HEBIIBOPOTHICTh JACSIKUX IMOJIIA, CTABISYM Nepes] uhuTadeM (aKr,
KU He mijyarae cymHiBaMm. [Ipumipom, ko XoiMc ToBopuTh: «You must see the
truth» [28] (Tu moBuHEH mobaunTu npasay) [29], e miAKPECIoe HOro pilryyicTsh 1
MIParHeHHsI IOHECTH JI0 1HIINX BaXKJIMBICTh YCBIIOMJICHHS (DaKTy.

Kpim Toro, HasiBHI BepOasbH1 3acO0M 10NMOMAraroTh epeaaTH COLIOKYIbTYPHUI
KOHTEKCT Ta I1HAMBIAyallbHI OCOOJMBOCTI MepcoHaxiB. Hampuknaa, BXKUBaHHSA
MOJAJIBHUX JI€CIIB Yy MOBJEHHI TIepoiB TBOPY MpPH CHUIKYBAHHI 3 TI€BHUMHU
NEPCOHAKAMU MO’KE BKa3yBaTH Ha IXHIiH COIIaIbHUI CTAaTyC, XapakTep a00 eMOLIMHMIA
CTaH.

ITpuknan: ®paza «You may leaven[28] (Tu moxem #tu) [29] y BUKOHaHHI
MEePCOHAXKA 3 BUCOKHUM COIlIaJIbHUM CTaTyCOM MOKe OyTH CIIpUMHSITA K BKa31BKa, TO/I
SK Y BYJIMYHIN pO3MOBI BOHa MOK€E 3BYYaTH SIK BBIWIKBE 3aITPOIICHHS.

Kpim 116010 Ci11/1 323HaYUTH, KOHTEKCTYaJIbH1 €IEMEHTH BILUIMBAIOTh HA MEPEKIIa]]
MOJAJIbHUX BUCJIOBIIIOBaHb, OCKUIBKM BOHHM TIE€PEIAIOTh OCOOJMBOCTI MOBHU Ta
KYyJbTYpH1 BIAMIHHOCTI [26, ¢.22]. [1ix yac nepexiaay BaXXJIMBO BpaxOBYBAaTH HE JIUIIIE
JICKCUYHE 3HAYCHHS MOJAJBHUX JIECHTIB, aje ¥ iXHE BUKOPUCTAHHS B KOHKPETHUX
CUTYyaIIisIX, MO0 MmepeaTH aHAJIOTIYHE CMUCIIOBE HABAHTAXKEHHS YKPATHCHKOI0 MOBOIO.

[Tpuknan: [epexnan peueHHs «You must understand» (Tu moBuHEH 3p0O3yMiTH)
MOJKE BaplIOBATHUCA B 3aJIEKHOCTI BiI KOHTEKCTY, MIAKPECIIOI0YM OOOB’SI30K abo
3aKJIMK J10 YCBIJIOMJICHHS BAXKJIMBOCTI CUTYaIlIi.

OTxe, BpaxyBaHHS YCi€i CYKYIHOCTI KOHTEKCTyaJIbHMX 3ac00IB Yy TEKCTI
pomaHy, siK 1 Oyb-SIKOTO 1HIIIOTO TBOPY, Ta iXHE (PYHKITIOHYBaHHS HE JIUIIIE JOTIOMAarae

ruluie po3KpUTH MOJAJbHE HAaBaHTaXEHHS (ParMeHTiB TEKCTy Ta CTaBJICHHSA
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NEPCOHAXIB 10 NOJ1H, ajie i BIUIMBAE Ha CIIOCIO CIPUNHATTS TEKCTY YNTAUYEM, NIepeaae
COLIIOKYJIbTYPHUN KOHTEKCT Ta MO3HAYA€ETCS HA BUOOpPI MOBHUX OIMHMIIL Y IMPOLEC]
nepeKIiamy.

[HIIMM acieKTOM, Ha SIKUM CIIiJl 3BEpHYTH yBary, € po3risij JeTallel, skl 3ragye
aBTOp TBOPY Y 3arajbHOMY T, IIO MOJAIOTh PO3BUTOK XapakTEepiB MEPCOHAXKIB y
pomaHi. BukopucTaHHd MOJadpbHUX BHpa3iB J0NOMAara€ poO3KpUTH IICUXOJOTIYHHM
MOPTPET KOKHOTO Teposi, HOro BHYTPIIIHIM CBIT, MOTHUBAIII{ Ta I{IHHOCTI.

Jlns  mpukiany, TMEPCOHaXKI 3 PI3HUM  COLIAIBHUM  CTaTyCOM MOXKYTh
BUKOPHCTOBYBATH MOJIAJIbHI JIIECIOBA MO-PI3HOMY, BiJOOpakaroyu IXHE CTABIICHHS 10
CUTYalliil, 10 1HIIUX YYaCHHUKIB TOJIIB, @ TAKOX BHYTpilHIN KoHDmikT. Hanpuknan, y
MmoBiieHH1 JerektuBa lllepiaoka Xomamca MonanbHI Ji€ciioBa MIAKPECIIOIOTh HOTO
BIIEBHEHICTh Ta PIIIYYICTh, 10 BIAOOpaKae MOro HEMOXUTHICTh Y MPUUHSTTI PIllI€Hb,
IpUBEPTAE yBary 10 Moro 3A10HOCTEN Ta JIOTIKA MIPKYBaHb.

VY ToM ke duac, 1HII TEPCOHaXI, Kl € 3HAYHO YacCTillle CYMHIBAIOTHCS, €
HapilryyuMu a0o 30€HTEKEHHMH, JAEMOHCTPYIOTh Yy CBOiX BHCIIOBIIOBaHHSX
BUKOPHUCTAHHSA CJIIB 3 MOJAJIbHUM HaBaHTa)XCHHSM, IO MepeJae caMe Takl BIAUYTTS,
Hece HeBU3HauYeH1CTh a00 MoxuMBiCTh. Hanpukian, ¢ppasa «He might not be the killer»
[28] (Bin Moxe 1 He OyTtu BOMBIEIO) [29] BKa3dye Ha CyMHIB Yy MpaBUIIBHOCTI
MEePIIOYECPrOBUX BUCHOBKIB.

KoHTekcTyanbH1 3ac00M TakoX B1JI0OpaXkaroTh 3MIHU B CTaBJIEHHI MEPCOHAXKIB
710 TIOIi¥i BIIPOJIOBK TOTO, SIK PO3BUBAETHCS CIOXKET. Hampukiiaz, 3a1eKHO BiJl By3bKOTO
KOHTEKCTY BXKMBaHHS MOJIQJIbHOTO J1€CIOBA MOXKHA BIJICTIIKYBAaTH 3MIHY CTaBJICHHS
nmepcoHaxa 70 oO0CTaBUH, IO BigoOpakae HOro pO3BUTOK Ta 3POCTaHHS SIK
0COOHUCTOCTI.

[Ipoananizyiimo Ha npukianal. Bukopucranus cinosa «should» y moeanansi 3
1H(}IHITUBOM y TENEPIIIHBOMKY Yacl - Ha MOYAaTKOBOMY €Tarll pO3BUTKY MOJIIN - MOXe

BKa3zyBaTh Ha pekomeHparito. [lomami — 1me momanmpHe AIECIOBO 3 TephEeKTHUM



49

1H(]IHITUBOM CBITYUTH MPO YCBIIOMJIEHHS OCOOMCTOI BIAMOBIJAIBLHOCTI NMEPCOHAXA,
Harpukiand: «I should have known better» [28] (51 moBunen OyB 3HaTH Kkpaie)[29].

VYl i acnekTd BaxJIIMBI JJIsl PO3YMIHHS HE JIMIIE CIOXKETY Ta JI1aJioTiB POMaHY,
asie ¥ JJI1 BUBYEHHS TCHXOJIOTIT Ta CIOCTEPEXKEHHI 3a XapaKTepaMu MEpCOHAXKIB.
KonTekcTyanpHi 3aCO0H € KITI0YeM 0 PO3KPUTTS BHYTPILIHBOTO CBITY Ta MOTHBAIlI
repoiB, a TAKOX J0 BU3HAUYCHHS 1XHBOI POJII Y PO3BUTKY MO/ pOMaHY.

KonTekcTyanpHi 3ac00M A0MOMAaraioTh pO3KPUTH 3HAYEHHsI CJIIB Ta BUPa3iB y
BIIMOBIHOCTI /10 KOHKPETHOI'O MOMEHTY, IO OMHUCYEThCA. BOHU pO3MIMPIOIOTH
pO3yMiHHS BUPA3iB 1 ppa3, HANAIUH iM OLIBII TOYHOTO IHTEPIIPETAIIHOTO 3HAYCHHS.
Po3risitHeMo KijibKa MNPUKIAIIB KOHKPETHOrO (DYHKIIOHYBHHSI MOJAJIbHUX CIIIB Ta
BUPAa3iB.

Tak cnoBa «can» Ta «could» MOXyTb BXKHUBAaTHCS JJIl BUPAKEHHS 3aTHOCTI,
MOXIMBOCTI a00 no3Body [31, ¢.310-312]. ¥V peuenni «She can speak three languages
fluently» (Bona mMoke BIJIbHO TOBOPUTH TPbOMa MOBAaMH) CJIOBO «cCan» BKa3ye Ha
3IaTHICTB, ToA1 sK Yy dpasi «Could I borrow your pen, please?» (CkaxiTh, Oy1b J1acka,
Yy MIr OU 51 TO3UYMTH Ballly Py4Ky?) BOHO BUpAXKA€ 3alMT Ha JI03BLT y Jy’Ke BBIWINBIM
dbopmi.

«May» Ta «might» TakoX BUpa)KalOTh MOKJIMBICTB a00 103Bia [31, ¢.315-317],
Ak y peueHH1 «It may rain later, so bring an umbrellay (Mosxe, mo1 mije m3Hime, ToMy
BI3bMITh Mapacoiibky) abo «May I use your phone?» (Yu MOXy 5 CKOPUCTATHCS TBOIM
tenedoHom?). Ilepmmii BapiaHT — BUCIOBJICHHS NPUMYIIEHHS, IPYyrUuid — MUTAaHHA 1
CTOJIIBAaHHSI Ha OTPUMAaHHS JI03BOJTy.3arajioM, By3bKHii KOHTEKCT PEYEHHS TOTIOMArae
BU3HAYUTH, Y1 B)KUBAETHCS MOJIATTBHE CIIOBO JIJISl BUPAXKEHHS MOXIIUBOCTI, 000B’SI3KY,
JT03BOJTY UM PEKOMEH IAITIi.

HiecnoBa «must» Ta «should» BHKOPUCTOBYIOTBCS AJIsI BUPAKEHHSI 000B’SI3KY
abo pexomennarii [31, ¢.319; 37, ¢.340] . Hanmpukian, «You must submit your essay
by Wednesday» (Tu moBuHeH 31aTUTH TBIpJO CEpeIr) BKa3ye Ha 000B’SI30K, TOJI SIK

"You should visit the museum while you’re in town" (To061 ciig BiBi1aTh My3€ii, TOKH
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TH B MICT1) BKa3y€ Ha peKOMeH/ali abo mopaay. Pizauisg Mk «musty 1 «should» B
KOHTEKCTI BUKOPHCTAaHHA BioOpa)ka€ CTymiHb HEOOXIMHOCTI Aii: «must» 3a3BHuait
BKa3ye Ha HEBIJBOPOTHY HEOOXITHICTH a00 00OB’s30K, Toai K «should» € Oinbm
M'SIKUM 1 BUpaxae OakaHy, ajie He 00O0B'SI3KOBY JII10.

AHaNOriuHi BaplaHTH KOHTEKCYalbHUX TMPOSIBIB 3HAUYEHb MOXJIUBI TaKOXK 3
JIECTIOBOM «must» - 3MiHA 3HAYEHHS MOJIAJIbHOTO JIECIIOBA Yy PI3HUX CHUTYaIlIsX.
Hanpukian, y meBHOMY KOHTEKCTI CJIOBO «must» MOXe TMepefaBaTH HE JIHIIE
00OB'A30K, a W TJIMOOKY BHIEBHEHICTh a00 HaBiThb npumyuieHHs [31, c¢.321]. Le
MPOSIBIIIETHCS B TaKWUX MpHKIanax, sk "He must be the one who did it" [28] (Bin,
HAleBHO, 1 € TUM, XTO I 3poOuB) [29], ne «must» BHUpa)kae BIEBHEHICTh Y
MPaBUILHOCTI BUCHOBKY, 1110 € PE3YJIbTATOM JIOTTYHOTO MIPKYBaHHSI.

Tak camo, coBo «might» y pi3HUX KOHTEKCTaX MOXKE BUPAKATU IK MOKIUBICTh
J1i, TaK 1 HEBU3HAYEHICTh. Y CHUTYaIlll, € € KUJIbKa BapiaHTIB PO3BUTKY MOJIIM, HOTO
BUKOPUCTAHHSA MIJIKPECIIOE CYMHIB YM HEBU3HAYEHICTh, sIK y ¢pasi: "It might rain
tomorrow" (3aBTpa Moke OyTH JI0II), 110 BKa3ye Ha IMOBIPHY MO0,

Taki KOHTEeKCTyalbHI HIOaHCH y pomaHi «CoOaka backepBisiBy MiJICUITIOIOTH
JpamMaTU3M CUTYaIliil 1 HaJalTh TIMOMHY B3a€MOJIi1 MK TTepcoHakamu. Hampuknan, y
nianorax Illepnoka Xoamca 3 10KTOpoM BarcoHOM BHUKOPHCTaHHS aBTOPOM
MOJAJIbHUX JIECHIB JJIsl BIITBOPEHHSI MOBJICHHS 3HAMEHUTOTO JIETEKTHBA JOIOMArae
HIJKPECIUTH PO3YMOBY MISUIBHICTH XOJMcCa, HOTO JIOTIKY Ta BIEBHEHICTh Y CBOIX
BUCHOBKax. Lle cTBOproe 00pa3 neTeKTHBa SK JIIOJAWHH, SIKA 3aBXAU BIPUTHh Yy CBOI
311I0HOCTI, B TOW Yac SIK 1HIII TEPCOHAaK1, MEHIII BIIEBHEHI YH OOS3Ki, PO3KPUBAIOTH CBIii
BHYTPIILIHIN CTaH 1 MepexXUBaHHs Yepe3 BUKOPUCTAHHS Y MOBJICHHI MOAQJIBHUX CJIIB Ta
KOHCTPYKITIH JJI BUpAKEHHS CyMHIBIB 200 3aluTiB Ha JI03BOJIH.

3aBASKA KOHTEKCTyaJIbHOMY aHaJI3y MOKHA PO3KPUTH 0Oararo3HayHICTh Ta
OaraTomapoBiCTh MOJATBFHUX BHUCIOBIIOBAHB, IO € BAKJIMBUM IHCTPYMEHTOM JJIst
pPO3YyMIHHSI TIEPCOHAXIB Ta PO3BUTKY CIOKETY. 3aBISIKM BHUKOPHUCTAHHIO PI3HUX

KOHTEKCTyaJIbHUX 3acO01B YMTAa4 POMaHy Ma€ 3MOTYy Kpallle BIT4yTH aTMocdepy Ta
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EMOIIMHUIM HACTpiil TrepoiB, a TaKOX OI[IHUTH, SK MOBHI BHpa3HW IMiJICHIIOIOThH
3araiibHUN e(eKT OKpeMHX (parMeHTiB Ta TBOPY 3arajioM.

OTXe, KOHTEKCT € BOXJIUBUM (DAKTOPOM Y Tepeadl MOJaIbHOCTI, OCKUJIBKU BiH
BIUIMBA€ HA TPaKTyBaHHS MOJAJIBHUX JIECTIB 1 IXHIX BIATIHKIB 3HaueHHs. [lig dac
NepeKyIaay BaXIJIMBO HE JIUIIE BpaxXOBYBaTH JICKCHYHE 3HAYCHHS, aJie i 3BepTaTH yBary
Ha KOHTEKCTYyaJlbH1 0COOJIMBOCTI, IO JO3BOJISIOTH TOUHIIIE BIATBOPUTH 3MICT Ta CTUJIb

OpUTiHATY.

3.5. HapuaHHA aHIJIOMOBHOI TPAMATHUKHM Y MIATOTOBIII MepeKIaaadiB

VY BoOJIOZIHHI OYy/b-SIKOIO 1HO3EMHOIO MOBOIO ii HEBIJI'€MHOIO CKJIaJOBOIO €
aBTomaTu3ailisi HaBuU4OK. [foMiK iHImMX acnekTiB MoBu y 3BO Benuke 3HaueHHS
HAJIA€ThCsl BUPOOJICHHIO TPAMATUYHUX HABUYOK - 3JaTHOCTI IMIBHUIKO Ta MPaBUIBLHO
dbopMyIIIOBaTH BUCIOBIIOBAaHHS 3T1IHO 3 TpaMaTUUYHUMU TpaBuiaMmu. Ll 37aTHICTD
BUSIBJISIETHCS SIK Y CTBOPEHHI BJIACHUX BHUCJIOBIIIOBaHb, TaK 1 y pO3YMIHHI MOBH 1HIITUX
moaen [46, c.174].

Baptumu yBarm € JBa OCHOBHHMX TIJXOJU JIO OBOJIOJIHHS TPaMaTHUKOIO.
[TommpeHnuM € Tak 3BaHUN «KOHIICHTPUYHUN METO/», B OCHOBI IKOTO - TOBEPHEHHS 110
nonepeaHh0 BUBUCHUX IpaMaTUYHUX TEM, ajle Ha pi3HUX eTarax HaBuaHHs. [Ipote Ha
KOXKHOMY 171¢ OUIbIT TIHMOOKE Ta JeTalbHile BUBUeHHS. Hampukiami 20 cT. BUHUKIA
171es Mpo 1HTEHCUBHUN BCTYNMHUUN Kypcy rpamatuku. Ha HbOTO BIABOAMIIM OJIM3BKO
OJIHOTO CEMECTPY 3 METOI0 PO3BUTKY 0a30BUX IpaMaTUYHUX HABUYOK. 3rO0J0M
CUCTEMATUYHE BUBUYCHHS TPaMaTUKH HE 3J[IHCHIOETHCS; yBara 30Cepe/’keHa Ha BTOMY,
11100 BUIPABIISATH TOMWIKH 10 Mipl iXHbOTO BUHUKHEHHS [46, c. 176].

[Ipote , 3a3BMYail y 3aKiaaax BUINOI OCBITH OPraHi30BaHO CUCTEMHE BUBUCHHS
IrpaMaTUYHOTO ACTIEKTY 1IHO3EMHUX MOB. JJIsI 1IbOTO, CEpEe1 1HIIOTO, 31MCHIOIOTH BI01P
HABYAJIBLHOTO MaTepialy Ta OPraHi30BYIOTh HOTO BUBUEHHS.

['pamatuyHi siBHIA KIaCU(PIKYIOTh 32 pieHem IXHbOI CK1a0HOCH.
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{06 BU3HAYUTH CKIIAIHICTh TOTO UM 1HIIOTO SIBUIIA IPAMATUKY SBUIIL, IX MOKHA
31CTaBUTH 3 P1THOI0 MOBOIO CTYJIEHTA, OMUPAIOUNCH HA CTYMiHb MOJIOHOCTI 0 P1AHOT
MOBH. 3a TaKUM MPHUHIIMIIOM TpaMaTU4H1 SBUIIA TOJIUISAIOTH HA TPU OKpeMi TUIHU [46,
c.180]:

Tun 1. Jlo HBOrO HaleXaTh SBUIA, SIKI MalOTh BUCOKY CXOXICTh (4acoM
1IEHTUYHICTb) 3 TUMH, 1110 € Y PIJIHIA MOBI1 TOTO, XTO HaBYaeThcs. Harnpukinan, cucreMu
0Cc000BUX 3aIMEHHHKIB y JIEIKUX MOBax (aHTJIIChKa - PpaHIly3bKa).

Tun 2. I'pamaTuyHi ABUILA, K1 301rat0ThCS 3 PITHOIO MOBOKO YAaCTKOBO, MPOTE
MaroTh CYTT€BI BiIMIHHOCTI. Hampukian, pi3Hi cioco6u BupaxeHHs: yacy. Cucrema

0COOOBUX 3aliIMEHHUKIB B AHIUIMCHKIA Ta YKPAaiHCHKIM MOBax: BIICYTHIH OpsIMUU

" "

BIJINOBITHAK  YKPAiHCBKOMY  3aliMEHHHUKY ta"; 3aimMeHHuku  "he","she"
BUKOPUCTOBYIOTh CTOCOBHO JIt0/1ei. OCKUIBKH 11 PO301>KHOCTI CTBOPIOIOTH TPYIHOIILII
JUIsl HaBYaHHS, iX MOTPIOHO OMpalbOBYBATH OUIBII 1HTEHCUBHO, 1100 YHHKHYTH
HEraTUBHOT'O IIEPEHOCY MPABUII P1IHOT MOBH.

Tun 3. I'pamaTuyHi ABUINA, IO SIKHX HaJEXKaTb KOHCTPYKUIi, fKI BIICYTHI Y
pinHii MoBi cTyneHTa. [1o10 aHTiichKOT Ta yKpaiHChKOI MOB, I1€ CHCTEMa aHTIHChKUX
apTHUKIIIB, TepyH/IIH Ta iHIIe. Taki cuctemMHi po301IHOCTI MOB TOTPEOYIOTH OCOOIUBOTO
BUBUEHHS 1 TpeHyBaHHs. Xoya BOHU W HaleXaTh A0 TPYIHU BIACYTHIX SIBUII TpU
31CTaBJICHHI MOB, BOHHU MIJJAI0THCA JOCUTH YCIIITHOMY 3aCBOE€HHIO. [IprunHa y Tomy,
10 KOHCTPYKIIii, IKI YaCTKOBO 30Iral0ThCsl y MOBaX YMHSATH MEBHI NEPEIIKOIU, TOOTO
iae iHTepdepeHList piIHOT MOBH, 110 CIPUYUHSE TOMUJIKH.

Pazom 3 TeopeTHUHMM O3HAWOMJICHHSM 3 CHCTEMOIO 1HO3€MHOI MOBH,
BUBUYCHHSIM IPaBUJI I'PaMaTUKKU MOTPIOHO OPraHi3yBaTH CUCTEMHE TPEHYBaHHs, 1100
BUPOOUTH MOTPYOH1 HABUKH Y B)KMBAHHI MOBHUX 3pa3KiB. Lle BinOyBaeThCsl HA OCHOBI
BUKOHAHHS BIIPAB.

OBONIOIHHA TpaMaTHYHHAM AacleKTOM Ta KUTbKICTh BIPaB Ui JOCATHCHHS
pe3ynbTaTy 3ajie’kaTh BiJl ACKITbKOX (aktopiB. Ilepmr 3a Bce, mOTpiOHO BCTAaHOBUTH,

HACKUIbKHU SKECh SIBUIIE BipI3HIEThCS y MoBax. [lo-apyre, Tpeba BpaxoByBaTH, M
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TaKe TpaMaTHYHE SBUIIE € HEOOXITHUM ISl peyenmusrHo2o piHs (PO3YMIHHS MOBH),
YU 17151 BPOOYKMUEHO20 pieHs (AKTUBHE BUKOPHUCTAHHS y MOBJICHHI).

Skiio mopiBHIOBAaTH 3 (POHETUKOIO, TO Ha BIIMIHY BIJ] TPaMaTUYHOTO acIeKTa,
IIPY BUBUYCHHI BUMOBH TaKOI'O MOALTY HE poOJIsSITh, 00 yCl 3BYKH Ta 1HTOHAIIIM 3pa3Ku
BUBYAIOTH JJI1 000X - pPO3yMIHHS 1 BIITBOPEHHS.

He o6iitTucs 6e3 1mosicHeHb TpaMaTHYHKX SIBUII, 1 BOHU ITOBUHHI OyTH JTOCTYIIHI
Ta 3po3yMiai. [[si MpakTUYHOTO piBHS 3aCBOEHHS HE MOTPIOHO BHHUKATHU y JeTali
IcTOpli Ta TOPIBHSAHHSA 3 IHIIMMU MOBaMH. Y UEHTpl yBarh - BHUKOPUCTAHHSA
rpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIHM Y CUTYaIlisIX MOBJICHHS.

JlJis moAanpioro aKTHBHOTO BHUKOPWUCTAaHHS MOBHO-TPAMaTHYHOI CTPYKTYpH,

MOSICHEHHS TTOYMHAIOTH 13 3HAYCHHS 1 PYHKIIIT CTPYKTYpH.

Axmo sikack rpamathyHa ¢opma MOTpiOHA IS PO3YMIHHS TEKCTY, TOI
PEKOMEHAYIOTh Ccliepury noaatu ¢popmaibHl XxapakTepucTuku. [1oTiM nepexoasTs 10
MOSICHEHHSI 3HA4YeHHsS CTPyKTypu. CTyJeHTaM Ba)JIMBO YCBIJIOMHUTH, SK II€BHA
CTPYKTypa BIUTMBAE Ha BUCJIOBIIIOBAHHS 3MICTY MOBITOMJICHHS.

OT1xe, epeKkTUBHE OBOJIOAIHHS TPaMaTUYHUM aCIEKTOM (pa3oM i3 POHETUYHUM
Ta JICKCHYHUM aCTIeKTaMH1 1HO3€MHOT MOBH) TTOTPe0y€E BUKOPUCTAHHS PI3HUX IT1JIXO/1IB
Ta (HOPM — BiJI TEOPETUYHOTO TMOSICHEHHS 70 TPEHYBAHHS 3a IOMIOMOTOK0 BUKOHAHHSI
BIIPAB PI13HOTO PiBHSI CKJIAJHOCTI, PyXalOUUCh BIJ MPOCTIIIMX 10 CKJIAIHIIIOTO PIBHS.
He Menm BaxIMBO BpaxoBYBaTH 1HAUBIAYyadbHI OCOOIMBOCTI YYACHUKIB HABYAIBHOTO
nporiecy. BukoHaHHS YUCIICHHMX BIPaB Ja€ MOXKJIUBICTH JOCSATTH TOJOBHOI METH.
Bona nonsirae y mepexo/ii Bii YCB1IOMJICHOTO BUKOHAHHS 3aBAaHb 3a MPaBUJIAMU JI0
aBTOMaTH3allli TpaMaTUYHUX HAaBUYOK. PO3BHMHYTI TpamMaTwyHi HABUYKWA  JAOTh
MOXJIMBICTh CTYJICHTaM aHTJIIMCHKOI0 MOBOIO SIK 1HO3EMHOIO, a TaKOX BHUKOHYBaTH

MIePEKIIAIN 3 OJTHIET MOBHY Ha THIITY.
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BUCHOBKU

VY maricTepchKiii poOOTI TOCTIIHKEHO KAaTEropitd MOJAIBHOCTI SK CKIJIAIOBOT
MOBHOI cucteMd. BoHa Mae CBOi 0OCOOJIMBOCTI, IO BIAPI3HSE i1 BIJ 1HIIUX
JIHTBICTUYHUX KaTETOpiil.

VY pochimpKeHH] pO3MISIHYTO TOHSTTS MOJAIBHOCTI Ta BH3HAYECHO ii BHIU -
JIGOHTUYHY, ermcTeMiuny, Oyiaemiuny. [IpoananizoBaHo JIHTBICTHYHI 3aCO0H, IKMMHU
BUpa)keHa MOJIAJBHICTh B aHTJIHCHKIN Ta yKpaiHChbKii MoBax. [ligkpecneno 3HaueHHs
BiITBOPEHHS MOJIATbHUX 3HAYCHB Y TIEPEKIIaIi.

AHani3 moka3aB, IO JOCUTh CKIAJHUMH Uil TEPEeKIaay BUSBISIOTHCS
KOHCTPYKIi, 110 IEPEIAt0Th EMICTEMIYHY MOAAJIbHICTh, TOOTO CTYIIHb BIEBHEHOCTI Y
ICTUHHOCTI BUcCOBIeHOr0. KynbTypHi Ta MOBHI BIIMIHHOCTI MI>K aHTJIOMOBHHUMH Ta
YKPaiHOMOBHUMHU KOMYHIKaHTaMH 3yMOBIIIOIOTH HEOOXIAHICTh ajanTanii 3acoOiB
MOBHM [JJIsi Tiepefayi pPI3HUX BIATIHKIB MOJAJIBHOCTI, OCOOJMBO Y BHIIAJKax
BUCIIOBJICHHSI CYMHIBY Ta ITiJI03DH.

JIeTeKTUBHUI KaHp, MalOYu CBOIO cneuu(iky, a caMe MPUCYTHICTh IHTPUTH,
HAIPY>KEHOCT1 CIOKETY Ta HEBHU3HAYEHOCTI, BUMAare OCOOJIHMBOI yBaru y mepexiaji
CTOCOBHO Iiepefadi 3HauyeHb MOJAIbHUX CIIIB YM KOHCTPYKIH. 3aBaskd iM 1
CTBOPIOETHCS OPUTIHANBHA aTMOC(epa Ta yTPUMY€EThCS IHTEpPEC YnTaya.

OcCHOBH1 BUCHOBKH, 3p00JICH1 Yy XOA1 poOOTH HaJ TEMOIO, MOKHA 3TPYITyBaTU Y
TaKl IyHKTH.

1) IloHATTS «MOIAJBHICTE» y MOBO3HAaBCTBI € KaTEropi€ro, sKa BHPAXKae
CTaBJICHHS MOBIIS 110 71 a00 MO/I1i, BUpXKEHUX Yy Tporo3ullii. BoHa BimoOpakae pi3Hi
3HAUCHHS. HEOOXIJHICTh, MOXJHUBICT, OOOB’SI30K, Oa)XaHICTh, CIOIBAaHHSI,
OOMEKEHHS YW HeBH3HA4YeHICTh. Kareropis MomambHOCTI Ma€ pi3HI MOBHI 3acobu
BUPKEHHS, TOOTO 3a JOMOMOTOI0 JIECIHIB, CIEHIAIbHUX MOJAIBHUX JIIECIIB,
KOHCTPYKIH 3 TONOMIXKHUMU JiecioBaMu. HasiBHI 1 JIEKCMYHI Ta CHHTaKCUYH1 3aCO0H.

Tak sk MOJANIBHICTh € HEBIJ’ €MHHM acCleKTOM KOMYHIiKaIlii, TO 3a ii J0MOMOTrO0
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nepearTh He ymiie (GakTH, alie M pi3HI OIIHOYHI CYJXKEHHS, €eMOIlI/H1 3a0apBIICHHS,
HaMmipH 11t a00 MPUIYIIEHHS MOBIISI CTOCOBHO TO/TiH.

2) MoianbHICTh B aHIJIIHCBKIN Ta YKpaiHChKIM MOBaxX CXOX1 Ta BIAMIHHI IIJISXU
BUPAXKEHHS.

B anrmiiicekiii MOBI 11 KATErOpisi 4aCTO BUPAKAETHCS Yepe3 MOAAIbHI 11€CI0BA,
K1 CyIpPOBOJKYIOTH OCHOBHE JI€CIOBO M JOMOMAaraloTh YTBOPUTH CTPYKTYPH JUIs
BUPQXEHHS PI3HOMAHITHUX 3HAY€Hb: MOXIMBOCTI, JI03BOJIy Ha il0, 00OB’SI3KY,
npunyieHHs. MoganbH1 J1€CIOBA, TaKl K «cany, «mayy, «musty, «should», «mighty,
«would», «could» HamexaTh 10 OCHOBHUX 3ac00IB BUPaXCHHS MOJAIBHOCTI B
aHTIIChKIA MOBI. be3nocepe b0 BIIMBAaIOYM HA 3HAYEHHS OCHOBHOTO JIIE€CIIOBA,
BOHU 3MIHIOIOTh HOTO CMHCIIOBY HAllOBHEHICTb.

B ykpaiHCBKiil TakoX MPHUCYTHS KaTEropis MOJAIbHOCTI, sIKa BUPAKAETHCA 32
JIOTIOMOT 010 pi3HUX QopM aiecniB. dopmMaMu BUpaxeHHs € 1H(IHITUBU, YMOBHI Ta
HaKa30B1 KOHCTPYKIIi1, @ TAKOXK CIeliaIbHI KOHCTPYKIT 3 BUKOPUCTAHHSIM JIOMTOMIAKHX
niecniB. BaxxauBumu € QyHKIIT MOJATbHUX J1€CTIB «MOTTHY», KIIOBUHEH», «OaKaTH.
Pi3H1 MOmanbH1 YaCTKHM TaKOX MAIOTh IMOTEHI[A] ITIICHIFOBATH 3HAYEHHS OCHOBHHX
mieciiB a00 BIUITBATHU HA BIATIHKY 3HAYEHD.

3) Ilepeksian MomalbHUX BUCIIOBIIOBAaHb y JETEKTUBHOMY POMaHI MOTpedye
BpaxyBaHHS iXHIX (PYHKIIA Yy TEKCTi, a TaKOX BY3bKOTO 1 IMMPOKOTO KOHTEKCTIB.
[Tepeknan TakuxX BHCIOBIIOBAHb 3 aHTIIHCHKOI HA YKPAaiHCBKY MOBY TOTpPEOY€e yBaru
npu poOOTI HAJ XyJI0KHIMU TBOPaMH, OCKUTBKH MOJAIBHICTh 3a0€3Medy€e eMOLIMHMIMA
BITUB 1 € HEBII'EMHOIO CKJIQJIOBOIO KOMYHIKaIli mepconaxis. ¥ pomaniA.K. [loitna
«Co0aka backepBiniBy aHITIHCHKI MOJAIbHI 11€CIOBA BUKOHYIOTh KOHKPETHI (PYHKIIIT
IPU OMHUCI CIOKETHUX JIHIA 1 XapakTepiB repoiB. TouHe 1 BIyyHE TMepelaBaHHS
GyHKUIMHMX HaBaHTaXEHb B YKpPAiHCBKOMY TIEpeKiajl TapaHTye 30epexeHHs
aBTOPCHKOTO 3aJlyMy. 30Kpema, Taki JII€CIIOBa K «must», «cany, «may», «should» €

dbopmMaMu BHUpaXKEHHS JEOHTHYHOI MOJAJIBHOCTI Ta BIIOOPaXarOTh MOBUHHICTD,
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MO>KJIMBICTb, MPUMIYIIEHHS a00 HEBU3HAYEHICTh, a 1€ J0JAa€ APaMaTu3My OIUCY,
3araJKoBOCTI aTMOC(EpH Y1 TIEPEKOHIMBOCTI 3ByYaHHS J1aJI0TiB IMMEPCOHAXKIB.

[Tepexnag MOIaIbHUX BUCIIOBIIOBaHb BiJI0IBAE€THCS 3 YpaXyBaHHSIM KOHTEKCTY,
SAKUW TOJUISIOTh HA MIMPOKUM Ta BY3bKH. OCKUIBKU JJIS aHTIIIMCHKUX MOJATbHUX
JIECIIB HE 3aBXKIM 3HAXOAMMO MPsSMI BIANOBIIHUKH B YKpaiHCBKiii MOBL. Tomy
HEOOX1THO BJABaTHCS JO IHIIUX KOHCTPYKIIA a00 BIATBOPIOBATH 3HAYCHHS 4Yepe3
YKpaiHCBKi CJIOBa, IO HECYTh BIAMOBIAHWI MomanbHUN BiATIHOK. ONHMH 13 NUISIXIB
BUPILIEHHS TEpPEKJIaJalbKoi MpoOJeMH - 3aCTOCOBAaTH JOMOMIKHI Ji€eciioBa ado
3MIHUTH CTPYKTYpY BHUCIOBIOBaHHS. L{e 3a0e3neunTh TOUHICTD MepeKiiaay i 30epeke
OpUTIHATBHUI CEHC.

Jlo HaileheKTUBHIIIMX METOJIB HAJIEKUTh BUKOPUCTAHS EKBIBAJIEHTHUX
YKPaiHCHKUX KOHCTPYKIIiH, OCKUTBKM yKpaiHChKa Ma TaKOXX Ma€ y CBOEMY apceHai
MojanbH1 JiecioBa. lle mo3Bosisie 30eperTu MepBUHHE CMHCIOBE HaBaHTAXEHHS
MOJAIBHUX JIECTIB aHTJIIMChKOI MOBH. TakuM YHMHOM aHAJOTI4HI KOHCTPYKIIii
3a0e3mnedarb TOUHE 1 aJIeKBaTHE BIATBOPEHHS IHTEHLIII aBTOpa Ta 3aJIUIIATh aTMOCchepy
TBOPYYH HOTO YaCTUHU HE3MIHHOIO JJI1 YKPAiHOMOBHOTO YMTAYa.

4) MopanbHi BHUpa3u BigoOpakarOTh PO3BUTOK XapaKTepiB IMEPCOHAXKIB 1
CIOXKETY.

MopanbHi BUpa3u y aHaJI130BaHOMY POMaHI BHUKOHYIOTh BKIIWBY (YHKIIIO -
NEepPealoTh XapaKTEPUCTHKY TMEPCOHAXIB, iXHI BHYTPIIIHI MEpPEKUBAaHHSA Ta
JIEeTaJi3yI0Th CIOKET. 3ac00HU KaTeropii MOJaIbHOCTI 10MIOMaratoTh MiAKPECIUTH TOHKI
BIJITIHKM CTaHy T€pOiB, IXHIO OIIHKY TMOJid, 30KpeMa 4epe3 BHUPAKEHHS MOUYTTS
000B’s13Ky, Oa)kaHHs, HamipiB, MpUNyIIeHb abo MoximBocTe nmi. Hanpuxnan,
JIECIIOBO «musty YacTo Iepefae KpaHI HEOOXIAHICTh YW OOOB’SI30K, IO IIPH
JIOPEYHOMY BUKOPUCTAHHI MIIKPECITIOE ApaMaTHIHI MOMEHTH POMaHY, KOJIM YYaCHUKH
NoAINd MpUIMaIOTh BAXJIMBI PIIICHHS, 3MYXHI IIBHIKO AisTH ab0 J0JaTh TIEBHI

TPYIHOIIII.
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JliecnoBa sk «cany, «may» abo «might» nepeaaroTh 3HaUCHHS MOXKJIMBOCTI a00
BUCJIOBJICHHSI MPUIYIIEHHS, HEBU3HAUYCHITh CUTYyallli 4YM TyMOK. BOHU 103BOJISIOTH
omucaTd arMocdepy 3araJakoBocTi ab0 I1HTPUTH, KOTPl € XapaKTePHUMH IS
JETEKTUBHOTO >KaHPY, JIe OUYEBUJIHI PEUl PO3KPUBAIOTHCS JIUIIE 3r0JIOM.

[Tepexnanq TakuxX MOJATBHUX TOHKOIIIB YKPAiHCHKOIO MOBOIO MOTpeOye
YBQXXHOTO TPOYUTAHHS, PO3YMIHHS SK OCHOBHOIO 3HAYEHHS, TaK 1 €MOIINHOro
3a0apBiieHHsI TEKCTy. MopanbHl Ji€CiOBa MPUXOBYIOTh PI3HI MIATEKCTH 1 TOMY
BaplaHTHU NEPEKIaay 3aJexaTh BlJl KOHTEKCTY.

5) MopanbHi BUpa3u € 3ac000M BIUIMBY Ha CTBOPEHHS atMoc(epu Ta JUHAMIKH
TBOPY. MoJanbHi BUpa3Hu y XyJ0KHROMY TBOPi CYTTE€BO BILTUBAIOTH HA CIPHUHSTTA
HAIpPY>KEHOCTI YuTayamu. AJICKBaTHUN MEPEKIIaJl Ja€ MOKIIUBICTh BIIITBOPUTH IO
atMocepy 1 30epirae OpuriHaJbHy E€MOILIMHUN 3apsa TeKcTy TBopy. Hanpuknan,
JECIIOBO «Must» YacTO 3aJa€ 3BYyYaHHS HAIMpPYKEHOCTI MOMEHTY, KOJH MEPCOHAX
nepedyBae B CUTYyallii, e He0OX1HO pilryde AisiTH a00 MPUHHATH BaXKJIMBE PIILICHHS.
[lepexmang 3 BHKOPUCTAHHSIM TMPHUCYJKOBOTO CJOBAa «IOBUHEH» a00 «MYCHTH»
M1JKPECITIOE 3pOCTAI0YyY HAMPYTy Ta TEPMIHOBICTH CUTYAIIIi.

3 iHmoro OOKy, miecioBa «may» abo «might» TPUBHOCATH y PO3MOBIIb
HEBU3HAUCHICTh a00 MOXKJIUBICTh, a II€, BIAMNOBIAHO, CTBOpIOE aTMmochepy
Ta€EMHUYOCTI, HESICHOCTI1, 200 HaBITh CXWJISE 10 PO3yMiB MPO aJbTEPHATUBHI BapiaHTH
pO3B’si3aHHs UTaHb. [lepexnan y Takux BUMAIKAX, SIK 1 IOTIEPEIHIX, BUMArae BUOOpy
aJICKBAaTHUX YKPalHCBKHMX BIJAMOBIJHUKIB JUISI BIATBOPEHHSI TAKOTO X €(eKTy, IO
MO>KHA BIAIIYKATH JTUIIE HA OCHOBI IPABUIILHOTO PO3YMIHHS 3aKJIaJ€HOTO CMUCIY.

AHamni3 KOHCTPYKIIM 3 MOJajdbHO-€MOLIMHUM HaBaHTAXKEHHSIM Y pOMaHi
«Cobaka backepBisiBy TOKa3ye, 10 BOHU € BaXKJIMBUM EJIEMEHTOM IS Tepeaadi
MICUXOJIOTIYHOTO CTaHy KOXKHOTO TI€PCOHAa)Xa, PO3BUTKY CIOKETYy Ta CTBOpPEHHS
xapaktepHoi atMocdepu TBopy. Ilepexmam MoaanbHHX BHUCIOBIIOBAaHb BHMArae
IJTMOOKOT0 3aHYPEHHS Y TEKCTY, PETENBbHOr0 MiIXOAy 10 KOKHOTO (parMeHTa, 100

30eperTy aBTOPChKY TOUHICTh 3HAYEHb Ta CTBOPEHI €MOIIiiH1 BIATIHKU. BukopucTanas
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CKBIBAJICHTHUX YKPAiHCHKUX BIAMOBIJHUKIB € €(PEKTUBHUM CIIOCOOOM BIJITBOPEHHS
MOJIaJIbHbHUX 3HAYEHb, 110 30epipae CTUIICTUYHY IUTICHICTh TBOPY Ta HOTO XYI0KHIO
IIHHICTh. Baanuii nepekiiag poOUTh HOr0 JOCTYNHHUM JJisi YKPAiHOMOBHOTO 4YHUTaya.
PerenbHO migiOpaHi BapiaHTH MepeKiIaay JI0MOMaralTh HE JIUIIE TepeaaTH Xia moaii
yepe3 JIEKCHYHE 3HaUeHHS OJIMHUIIb MOBH, a i eMOIIIiHY TNIMONHY nepiioTBopy. [lpu
TaKoOMy IMAXOMA1 30epira€TbCs aBTOPCHKUM 3aayM Ta KaHPOBO-CTUJIBOBI O3HAKU
XyJI0)KHBOTO TBOPY.

Jlns mopanbIIMX AOCHIKEHb MOXXKHA OOpaTh TEMHU MOPIBHSJILHOIO aHali3y
pomany Aptypa Konana Jloitna «Cobaka backepBiniBy 3 IHIIUMU oro TBOpamu. Take
31CTaBHE BHMBYEHHSI BXXMBAaHHS MOJAJbHUX BHUpPa3iB, SIK 1 aHaII3 IHIIMX TEKCTIB
MMCbMEHHUKIB TOTO TEPIOy MOXKe MojaTh (akd Mpo OCOOIMBOCTI aBTOPCHKOTO
CTHTIO.

JIJ1st CTBOpEHHS aJIeKBaTHOTO MEPEKIIaTy TEKCTY, a OCOOIMBO KaHPY JETEKTHUBY,
Jy’)K€ BAXJIMBO PO3PI3HATH BIATIHKK 3HAYCHb JIEKCUYHUX OJIMHUIIL B OpHUTIHAII, a
MOTIM TIepeIaTH iX IUTLOBOIO MOBOO. TOMy HEOOX11HO JJOOpE BOJOMITH TPaMaTUUHUM
aCIEeKTOM 1HO3€MHOT MOBU — MaTH TPYHTOBHI TEOPETUYHI 3HAHHS Ta IPAKTUYH1 YMIHHS

1 HABUKH TIEPEKIany.
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SUMMARY

In linguistics, modal words and phrases are considered to be among the most
controversial linguistic categories, attracting the attention of scholars since the second
half of the 20th century. However, due to their multifaceted nature, specific linguistic
expression, and functional features, modal words have not been fully researched. The
insufficient scientific understanding of the category of modality and the ways of its
expression in modern English contributed to the choice of this research topic.

The relevance of the research topic is determined by the need for a
comprehensive theoretical understanding of the category of modality, ways of its
expression, systematization of modal words, and the need to define their status.

The theoretical the study is based on the works of leading home and foreign
experts, such as O.Hryshyna, O.Statkevych, |I. Piankovska who dealt with modality. I.
V. Korunets, R. Zorivchak and others researched a number of questions on translation.

The goal of the master's paper is to research and analyze various ways of
conveying modality in English utterances in Ukrainian as dased on the novel by A.
Conan Doyle "The Hound of the Baskervilles" in the translation by Oksana Donicheva.

The first chapter of the paper includes the description of modality types which
are divided into dynamic, deontic and epistemic modality. Dynamic modality
expresses the strength and ability of the doer to perform an action. Deontic modality
means obligation, the necessity or probability of an on the part of the agent. Epistemic
modality stands for knowledge, belief or credence in a proposition.

The second chapter of the Master’s’s paper presents the examples of the ways of
expressing modality be means of the English and the Ukrainian languages.

The analysis showes that the most challenging constructions to translate are those
expressing epistemic modality (the degree of certainty about the truth of a statement).
Cultural differences between the English-speaking and Ukrainian-speaking worlds
urged for the adaptation of linguistic means to convey modality, especially in the

context of expressing doubt and suspicion. The specifics of the detective genre,
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particularly the presence of intrigue and uncertainty, required the translator to pay
special attention to the transmission of modality, which creates the desired atmosphere
of the story and maintains the reader’s interest.

The key points concerning this linguistic categoty are as follows.

1) In linguistics the concept of modality is a category that indicates the speaker's
attitude towards the action or the event expressed in a proposition. It reflects possibility,
necessity, desirability, obligation, expectation, uncertainty, or limitation. Modality can
be expressed through various linguistic means, including verbs, special modal verbs,
constructions with auxiliary verbs, as well as lexical and syntactic means. Since
modality is an important aspect of communication, it allows the speaker to convey not
only facts but also their evaluation, emotional coloring, intentions, or assumptions of
the speaker about the event.

2) Modality in English and Ukrainian. In English, modality is often expressed
through modal verbs, which complement the main verb and form structures that express

various meanings: from possibility and permission to obligation or assumption. Modal

verbs such as "can,” "may," "must,"” "should,” "might," "would,” "could" are the main
tools for expressing modality in English. They have a direct impact on the meaning of
the main verb by changing its semantic content.

In Ukrainian, modality is expressed through verbs in various forms, such as
infinitives, conditional sentences, particles, imperative forms, as well as through special
constructions with auxiliary verbs. In this context, the role of modal verbs like "mortu"
(to be able to), "moBunHI" (must), "6axxatu" (to want), and various modal particles that
can strengthen the meaning of verbs or change the shades of meaning is important.

3) Translation of Modal Expressions in ""The Hound of the Baskervilles™.
Translating modal expressions from English to Ukrainian is particularly important
when working with fiction stories, as modality is an integral part of character
communication. In "The Hound of the Baskervilles,”" English modal verbs have specific

functions in the context of plot development and characterization. Their accurate
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rendering in the Ukrainian translation allows to preserving the author's intent. In

particular, the use of such verbs as "must,” "can,” "may," and "should" reflects
obligation, possibility, assumption, or uncertainty, adding to the drama, mystery, or
persuasiveness to character dialogues.

The translation of modal expressions is carried out taking into account the
context, as English modal verbs do not always have direct equivalents in Ukrainian.
This requires the use of various constructions or the rendering the meaning through
Ukrainian verbs that convey the corresponding modal nuances. In some cases, auxiliary
verbs are used, and sometimes the structure of the utterance is changed to ensure the
accuracy of the translation and preserve the original meaning.

The most effective method is to use equivalent Ukrainian constructions, which
makes it possible to preserve the semantic load of English modal verbs. The use of such
constructions allows for the accurate rendering of the author's intentions and presrves
the intended atmosphere of the text for Ukrainian readers.

4) Modal expressions in character development and plot. Modal expressions in
"The Hound of the Baskervilles" play an important role in conveying the character’s
traits, their inner world, and plot development. Modality is often used to emphasize the
moral state of characters, their attitude towards events and actions, particularly through
such categories as obligation, desire, assumption, or possibility. For example, the verb
"must" usually conveys a strong necessity or obligation, which emphasizes the dramatic
moments of the novel, where characters must make important decisions, act quickly, or
overcome certain difficulties.

Verbs like "can,” "may," or "might" indicate possibility or permission and are
often used to convey uncertainty or assumption. They allow creating the atmosphere of
mystery or intrigue, characteristic of the detective genre, where not everything is
obvious at first glance.

The translation of these modal expressions into Ukrainian requires careful

consideration of the meaning as well as the emotional coloring of the text. Modal verbs
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can have different translation options depending on the context, ensuring the rendering
accuracy of the author's intent.

5)Modal expressions as means of creating the atmosphere and rhythm of the text.
Modal expressions in the novel not only convey the characters' attitude towards the
events but also significantly influence the atmosphere of the writing, its rhythm, and
pace. The translation of modal expressions plays an important role in reproducing this
atmosphere, as the accurate presentation of modality allows to preserve the original
emotional intensity of the narration. For example, the use of the verb "must" is often
accompanied by tense moments when characters finds themselves in the situation
where they need to act or make an important decision. The translation with the use of
"moBuHeH" or "Mycuth" emphasizes the growing pressure or urgency of the situation.

On the other hand, verbs like "may" or "might" carry the idea of uncertainty or
possibility, creating the atmosphere of mystery, ambiguity, or even prompting
reflections on alternatives or the future events. The translation of such expressions also
requires the choice of adequate Ukrainian constructions that would accurately render
this effect.

The analysis of modal expressions in "The Hound of the Baskervilles” by A.C.
Doyle shows that they are important elements for conveying the psychological aspects
of characters, developing the plot, and creating a certain atmosphere in the story. The
translation of modal expressions requires a careful approach to each context to preserve
the accuracy of meanings and emotional nuances. The use of equivalent Ukrainian
constructions is an effective way to reproduce modality which preserves the stylistic
integrity of the work. A careful selection of proper means helps to convey the lexical
meaning and the emotional depth of the original, preserving the author's intent and

stylistic tone.
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ZUSAMMENFASSUNG

In der Linguistik gelten Modalworter und -phraseologismen als eine der
umstrittensten lexikografischen Wortklassen, die seit der zweiten Hilfte des 20.
Jahrhunderts besonderes Interesse bei Wissenschaftlern hervorrufen. Modalworter
wurden jedoch aufgrund ihrer Vielschichtigkeit, sprachlichen Spezifitit und
funktionalen Besonderheiten nicht vollstdndig untersucht. Der Grund fiir die Wahl
dieses Themas war das unzureichende wissenschaftliche Verstiandnis der Kategorie der
Modalitdt und der Moglichkeiten threr Ausdrucksweise im modernen Deutschen.

Die Aktualitit des Forschungsthemas ergibt sich aus der Notwendigkeit einer
umfassenden theoretischen Auseinandersetzung mit der Kategorie der Modalitat, ihrer
Ausdrucksweise, der Systematisierung von Modalwortern und dem dringenden Bedarf
an einer Definition ihres Status.

Die theoretische Grundlage der Forschung bildeten die Arbeiten fiihrender in-
und ausldndischer Experten wie T. K. Varenko, N. J. Vus, 1. V. Korunets, K. O.
Raldugina, R. W. Bailey, F. R. Palmer und anderen.

Ziel der Masterarbeit ist es, die verschiedenen Méglichkeiten der Ubertragung
von Modalitit in englischen AuBerungen ins Ukrainische zu untersuchen und zu
analysieren, wobei der Roman von A. Conan Doyle "Der Hund der Baskervilles" in der
Ubersetzung von Oksana Donicheva als Beispiel dient.

Die Analyse hat gezeigt, dass Konstruktionen, die epistemische Modalitat
ausdriicken (also den Grad der Gewissheit iiber die Wahrheit einer Aussage), am
schwierigsten zu libersetzen waren. Kulturelle Unterschiede zwischen der englisch- und
der ukrainischsprachigen Welt machten eine Anpassung der sprachlichen Mittel zur
Ubermittlung von Modalitit erforderlich, insbesondere im Kontext des Ausdrucks von
Zweifel und Verdacht. Die Besonderheiten des Kriminalromans, insbesondere das
Vorhandensein von Intrigen und Unsicherheit, erforderten vom Ubersetzer besondere
Aufmerksamkeit bei der Ubermittlung von Modalitit, die die Atmosphére schafft und

das Interesse des Lesers aufrechterhalt.
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1) Der Begriff "Modalitit". Modalitat in der Linguistik ist eine Kategorie, die
die Einstellung des Sprechers zu einer Handlung oder einem Ereignis angibt, das in
einem Satz ausgedriickt wird. Sie spiegelt Mdoglichkeit, Notwendigkeit, Wunsch,
Verpflichtung, Erwartung, Unsicherheit oder Einschrinkung wider. Modalitit kann
durch verschiedene sprachliche Mittel ausgedriickt werden, einschlieBlich Verben,
spezieller Modalverben, Konstruktionen mit Hilfsverben sowie lexikalische und
syntaktische Mittel. Da Modalitit ein wichtiger Aspekt der Kommunikation ist,
ermoglicht sie es, nicht nur Fakten, sondern auch Bewertungen, emotionale Farbungen,
Absichten oder Annahmen des Sprechers tiber ein Ereignis zu vermitteln.

2) Modalitiit in der englischen und ukrainischen Sprache. Im Englischen wird
Modalitit haufig durch Modalverben ausgedriickt, die das Hauptverb erginzen und
Strukturen bilden, die verschiedene Bedeutungen ausdriicken: von Mdglichkeit und

Erlaubnis bis hin zu Verpflichtung oder Annahme. Modalverben wie "can", "may",
"must”, "should”, "might”, "would", "could" sind die wichtigsten Werkzeuge zur
Ausdruck von Modalitdt im Englischen. Sie haben einen direkten Einfluss auf die
Bedeutung des Hauptverbs, verdndern seinen semantischen Inhalt, erfordern jedoch
keine Infinitivformen von Verben.

Im Ukrainischen wird Modalitit durch Verben in verschiedenen Formen
ausgedriickt, wie Infinitive, Konjunktive, potentielle, Imperative sowie durch spezielle
Konstruktionen mit Hilfsverben. In diesem Zusammenhang ist die Rolle von
Modalverben wie "mMortu" (kdnnen), "moBunH1" (miissen), "6axkatu" (wiinschen) sowie
verschiedener Modalpartikel wichtig, die die Bedeutung von Verben verstdarken oder
Nuancen der Bedeutung verdndern konnen.

3) ﬁbersetzung modaler Ausdriicke in ,,Der Hund der Baskervilles®. Die
Ubersetzung modaler Ausdriicke vom Englischen ins Ukrainische ist bei der Arbeit mit
Belletristik besonders wichtig, da Modalitit ein integraler Bestandteil der

Charakterkommunikation ist. In ,,Der Hund der Baskervilles* erfiillen englische

Modalverben spezifische Funktionen im Kontext der Handlungsentwicklung und der
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Charakterisierung. Thre genaue Wiedergabe in der ukrainischen Ubersetzung
ermoglicht es, die Intention des Autors zu bewahren. Insbesondere die Verwendung

13

von Verben wie ,must“, ,can® ,may“ und ,should“ spiegelt Verpflichtung,
Moglichkeit, Annahme oder Unsicherheit wider und verleiht den Dialogen der
Charaktere Dramatik, Geheimnis oder Uberzeugungskraft.

Die Ubersetzung modaler Ausdriicke erfolgt unter Beriicksichtigung des
Kontextes, da englische Modalverben nicht immer direkte Entsprechungen im
Ukrainischen haben. Dies erfordert die Verwendung verschiedener Konstruktionen
oder die Wiedergabe der Bedeutung durch ukrainische Verben, die den entsprechenden
modalen Farbton vermitteln. In einigen Féllen werden Hilfsverben verwendet, und
manchmal wird die Satzstruktur gedndert, um die Genauigkeit der Ubersetzung zu
gewdhrleisten und die urspriingliche Bedeutung zu bewahren.

Die effektivste Methode ist die Verwendung &aquivalenter ukrainischer
Konstruktionen, wodurch die semantische Belastung englischer Modalverben erhalten
bleibt. Die Verwendung solcher Konstruktionen ermdglicht eine genaue Wiedergabe
der Absichten des Autors und ldsst die Atmosphdre des Werks fiir den
ukrainischsprachigen Leser unverindert.

4) Modale Ausdriicke in der Charakterentwicklung und Handlung. Modale
Ausdriicke in ,,Der Hund der Baskervilles* spielen eine wichtige Rolle bei der
Vermittlung von Charaktereigenschaften, ihren inneren Erlebnissen und der
Handlungsentwicklung. Modalitit wird hdufig verwendet, um den inneren Zustand von
Charakteren, ihre Einstellung zu Ereignissen und Handlungen hervorzuheben,
insbesondere durch Kategorien wie Verpflichtung, Wunsch, Annahme oder
Moglichkeit. Zum Beispiel vermittelt das Verb ,,must® normalerweise eine starke
Notwendigkeit oder Verpflichtung, was die dramatischen Momente des Romans
unterstreicht, in denen Charaktere wichtige Entscheidungen treffen, schnell handeln

oder bestimmte Schwierigkeiten iiberwinden miissen.



72

Verben wie ,,can®, ,,may* oder ,,might* deuten auf Moglichkeit oder Zulassung
hin und werden hiufig verwendet, um Unsicherheit oder Annahmen der Charaktere zu
vermitteln. Sie ermdglichen es, eine Atmosphire des Mysteriums oder der Intrige zu
schaffen, die fir den Kriminalroman charakteristisch ist, wo nicht alles auf den ersten
Blick offensichtlich ist.

Die Ubersetzung dieser modalen Ausdriicke ins Ukrainische erfordert eine
sorgfiltige Beriicksichtigung nicht nur der Bedeutung, sondern auch der emotionalen
Farbung des Textes. Modalverben konnen je nach Kontext unterschiedliche
Ubersetzungsvarianten haben, was eine genaue Ubermittlung der Intention des Autors
gewahrleistet.

58 Modale Ausdriicke als Mittel zur Beeinflussung der Atmosphire und des
Rhythmus des Werks. Modale Ausdriicke im Roman vermitteln nicht nur die
Einstellung der Charaktere zu Ereignissen, sondern beeinflussen auch maf3geblich die
Atmosphire des Werks, seinen Rhythmus und sein Tempo. Die Ubersetzung modaler
Ausdriicke spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederherstellung dieser Atmosphire, da
die genaue Ubermittlung der Modalitit es ermdglicht, die urspriingliche emotionale
Intensitit des Werks zu bewahren.

Zum Beispiel wird die Verwendung des Verbs ,,must* haufig von spannenden
Momenten begleitet, in denen sich ein Charakter in einer Situation befindet, in der er
handeln oder eine wichtige Entscheidung treffen muss. Ein solcher Ausdruck kann
durch Konstruktionen wie ,,moBuHeH™ oder ,MycuTh* libersetzt werden, was den
wachsenden Druck oder die Dringlichkeit der Situation unterstreicht.

Andererseits fiigen Verben wie ,,may* oder ,,might* dem Text Unsicherheit oder
Moglichkeit hinzu, was eine Atmosphire des Mysteriums, der Unklarheit oder sogar
Anreize zu Uberlegungen iiber Alternativen oder die Zukunft schafft. Die Ubersetzung
solcher Ausdriicke erfordert auch die Wahl geeigneter ukrainischer Konstruktionen, die

diesen Effekt genau wiedergeben.
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Die Analyse modaler Ausdriicke in ,,Der Hund der Baskervilles* zeigt, dass sie
ein wichtiges Element flir die Vermittlung psychologischer Aspekte von Charakteren,
die Entwicklung der Handlung und die Schaffung einer bestimmten Atmosphére im
Werk sind. Die Ubersetzung modaler Ausdriicke erfordert einen sorgfiltigen Ansatz
fiir jeden Kontext, um die Genauigkeit der Bedeutungen und emotionalen Nuancen zu
wahren. Die Verwendung dquivalenter ukrainischer Konstruktionen ist eine effektive
Methode zur Wiedergabe von Modalitét, wodurch die stilistische Integritdt des Werks
erhalten bleibt und es fiir den ukrainischsprachigen Leser zuganglich gemacht wird.
Eine sorgfiltig ausgewihlte Ubersetzung hilft nicht nur, die lexikalische Bedeutung,
sondern auch die emotionale Tiefe des Originals zu vermitteln und bewahrt die Absicht

des Autors sowie den stilistischen Ton.



